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Ciocoii.Roman istorie de Theochar Alexi.XIX. (Continuare.)

Fug*  lui Oaragea.

Bine veduse ore satirgiul?
Caragea Vodă să fi fost fugarul cela?
Da!
Caragea Vodă îs părăsise tronul și fugea spre 

hotare.
Ce se întâmplase?
Nu putuse Duduca să ascepte până la intorcerea 

lui Tache ? Ea îl prevestise pe Vodă ? seu aflase el 
din altă parte de peirea, care i se prepara?

Fuga lui Caragea se sevârșise fără voia și fără 
scirea Duduchei.

Achmet Kelalaili, trimisul vizirului, de la Duduca 
să duse de-a-dreptul in palat.

El ar fi executat sentința de morte asupra lui 
Caragea, decă Duduca nu-i ar fi luat cu găitanul 
cel verde și puterea din mâni.

Turcul avea însă destulă minte pentru a nu se 
încrede in simpla promisiune a curtesanei, că Caragea 
ori va muri, ori va fugi, până se va intorce el a 
casă, și să hotărî a prevesti el insuș pe Vodă despre 
cele ce avea să-l ascepte, induplecându-1 la fugă 
grabnică, pentru a scăpa el insuș de răspundere. Căci 
vizirul nu cerea atât mortea acestui om ci mai cu 
seină vacanța tronului României.

Caragea ședea, in cabinetul seu cufundat in gân
duri, când să deschise de o dată o ușă ascunsă, dând 
intrare secretarului său intim care aducea eu sine pe 
Achmet trimisul vizirului.

„Ce-i, omeni buni,“ strigâ Caragea, sculându-se 
drept in picere și privind cu groză la cei intrațl.

—; Etă Măria-ta — răspunse secretarul — un 
trimis al vizirului de la Țaligrad, care voiesce, să-ți 
vorbăscă in taină.

„înapoi, trădare, înapoi“ sbierâ Caragea, care 
; cunoscea obiceiurile turcesc! și care scia in ce mod 

se exercită justiția padișahului. El primise din diferite 
: părți sciri despre opiniunea cea rea, care domnia de 

la un timp in cóce in contra persónei sale la înalta 
portă, și se temea, să nu-i fi venit perdarea prin acest 
turc, care intrase acum la el.

— Nici o trădare, Măria-ta! — răspunse secre
tarul.

„Te-ai speriat“ dise acum Achmet, care nu în
țelesese cuvintele lui Caragea, de óre-ce vorbise ro- 
mânesce, care inse din gesturile lui, pricepuse că era 
îngrozit, — „fi pe pace, căci viu ca prieten.“

— Credeam că-mi .aduci perdarea — observâ 
Caragea pe turcesce cu vocea stinsă.

„Eu nu-ți o aduc, dar te vestesc, că a sosit, este 
aici in oraș; etă ce am avut a-ți spune. Cred că ai 
înțeles, și vei scii ce să faci.“

— Porta a trimis găitanul verde pentru mine? 
— întrebă Caragea pălindu-să din nou. — Unde este?

,,lț spun că C’ chiar aici in oraș.“
— Cine te-a trimis, să-mi aduci acestă scire?
„Nime, eu am venit de voia mea!“
— Nu înțeleg! —
..Destul dăeă înțelegi, ec ai de făcut!“



Acum i veni o ideiă nouă lui Caragea. Dat 
déca turcul ăsta era trimis de vrășmașii săi din țâră 
ca să-I ingrozéscá, să-l facă să părăsâscă tronul.

— Cum ai putut — dise el acum cătră secre
tarul seu cu vocea aspră, — să introduci pe acest 
om in cabinetul meu.

„Să trăiesc! Măria ta,“ răspunse acesta, „el îm 
spuse atâtea amenunte despre padișahul și sfetnicii 
săi, îm arăta cu atâta cunoscință tóté plângerile care 
s’au pornit asupra ta, plângeri din care o parte le cu- 
nóscem și noi și pe care afară de cei care s’au plâns 
afară de noi, și de inalta p6rtă nu le putea cunósce 
nimen, in cât am fost silit a mă increde in sinceritatea lui.

— Așa, așa, și care sunt plângerile acelea — 
intre bâ Caragea cu ochii Încruntați.

„Că jăfuiesci țâra, că pui de să sugrumă cei mai 
de frunte boeri; respunse Achmet, — dar in sfârșit 
se vede tréba, că vezirul a găsit pe cineva , care îi 
dă mai mult pentru stăpînirea țerei.“

— Mai mult de cât mine — exclamă Caragea 
revoltat, — nu le trimit destul! 50,000 de pungi! 
Nu le țin peste tot anul casele lor cu berbeci, cu 
unt, cu miere și cu grâu din România; dar remas-a 
vr’o odată neinplinite dorințele sultanei Valide și ale 
lui Caglar Agasi ? T0tă țera geme sub biciurile func
ționarilor mei, care belesc poporul, numai și numai 
ca să îndeplinesc poftele seraiului?. . . și totuș caută 
pe altul . . . Afurisiți! de ei! —

Din bărbații cei mai cinstiți și mai de omeniă 
ei fac uneltele lor, și după ce s’au folosit de dânșii ii 
aruncă in glotă, ca pe un vas stricat . . . Voi esc să 
mă alunge ca să punu in locul meu pe un „Șuțu, 
sân pe un Calimachi? Nu mă cunosc! Nu sunt Han- 
gerliu . . . .“

„Tocmai fiind că nu esc! Hangerliu, vei scii ce 
să faci — îl întrerupse Achmet. Atât îț spun, mai 
mult nu.“

— Ce te-a îndemnat la acest pas de prietinie 
— întrebă Caragea.

„Nu mă mai întreba. Atât îț spun, că o fac 
mai mult de nevoie de cât de voie, și acum lasă-mă 
să mă duc.“

Turcul plecâ.
— Poruncesce căpitanului de gardă — dise acum 

Caragea să indoiâscă santinelele. La tóté ușile să să 
pună câte doi satirgii. Să nu lase pe nici un strein 
ca să intre in palat. Apoi trimite îndată, să să adune 
toți boierii, care sunt acum in capitală pe desără aici 
in palat.“

Secretarul să duse pentru a pune in executare 
ordinile primite.

Cătră seră sala de tron gemea de boeril fruntași 
ai țerei.

Caragea ședea pe tron și scruta fețele celor ce 
veneau să-i sărute mâna.

El cunoscea diferitele partide din țâră și pe par- 
tisanil lor.

Constată spre spaima sa că boeril din partida 
lui Șuțu, erau mai degagiați, mai îndrăzneți, cu voia 
mai bună.

La boeril pământeni constată o ferbere ascunsă, 
și o asceptare nedecisă.

Numai partisanii săi nu arătau nici o schimbare 
in purtarea lor.

Acâsta fisionomiă a adunârei îl convinse pe Ca
ragea, că turcul ii spusese adevărul.

El congediâ pe boeril din partida lui Șuțu pre
cum și pe părtașii săi, și opri numai pe fruntașii 
dintre boeril pământeni.

După ce se găsi singur cu ei, Caragea se sculă 
de pe tron și mergând in mijlocul sălei, ii rugă se 
facă un cerc împrejurul său, apcTi începu a vorbi:

„Dragi boeri, — dise el — adevărați fii ai aces
tei țeri frumose, îmbelșugate și bogate. V’am chiemat 
împrejurul meu, ca să formați un zid viu și puternic, 
o stavilă măreță in contra dușmanilor mei, care, după 
cum am aflat, voiesc să mă dobore la pământ. înalta 
portă m’a dat pe mânile vrășmașilor mei. înalta 
părtă, adică marele vizir al padișahului, și capugi 
pașaoa, acești <5menl nesățioși voiesc să pună un alt 
bei pe tronul României, vr’un om, care va fi făgăduit 
daruri mai mari, de cât cum le-am trimis eu.

„Iubiți boeri, stâlpi puternici ai acestei țări! 
Multe asupriri a trebuit să îndure Romănia chiar sub 
domnia mea; asupriri de care n’am fost eu vinovat, 
ci legătura mea cu păgînii de la Țaligrad. Eu insă 
am avut tot de-a-una grije și de binele vostru, l’am 
căutat, de câte ori am putut. V’am daț legi, chiar 
in contra voei celor de la inalta p6rtă și multe altele 
am făcut, despre care nu voiesc să vă vorbesc, căci 
timpul prețios cere, ca să-l folosim fără intârdiere.

„Hotăriți-ve, boeril mei, să vă lăpădați de im- 
părăția Turcului și susțineți acestă hotărire cu armele - 
in mânile văstre viteje!“

Un murmur percurse șirurile boerilor; ei toți 
păreau consternați de descoperirea lui Caragea.

Vodă asceptâ puțin, să audă părerea boerilor, 
vedând insă, că nici unul nu ia cuvântul, să adresâ 
cătră banul Comănescu, (jicend:

„Archon bane, spune-le că numai astfel va scăpa 
țâra de jăfuire.“

— Măria-ta — respunse banul Comănescu, — 
mă vedl uimit de vorbele tale. Și noi cu toții am 
resimțit că numai prin deslipirea năstră de împărăția 
Turcului, vom putea ajunge vremuri mai bune, insă 
dâcă ne vom deslipi, vom pune un Domn pământean 
in capul nostru.

„Așa-i Măria-ta, noi voim un domn pământean, 
un urmaș al vitejilor de viță roinânâscă“.

— Un domn pământean! — exclama Caragea, 
— ce orbie! Un domn pământean, asta va să <}ică 
sfadă veclnică intre voi înșivă. Luați a minte ce vă 
(Jic acum in ora despărțire! melc, căci sunt hotărit a 
părăsi domnia și țâra, veijend, că nu săriți cu toții și 



fără preget, ca să mă susțineți. LuațI a minte : Ro
mânia nu va înflori până ce nu va deveni indepe- 
dentă, și nu va deveni independentă de cât numai 
sub un .domnitor de viță streină! RemânețI cu bine 
dragi boeri!“

Boerii se inchinară, âr Caragea părăsi sala de 
tron și nu mai fu vădut in Bucuresci. -

Puține 6re mai in urmă să vedea pe tote stra
dele la colțuri un pitac domnesc, cu următorul cuprins:

„Din mila lui Dumnezeu! Eu loan George Ca
ragea Voevod I. gospodar zemli vlachskoe. — Cătră 
vrednicii boeri ai divanului meu domnesc.

După primirea acestui pitac domnesc ve veți 
aduna indata la Metropoliă și veți da de veste tutu
ror boerilor, că am părăsit scaunul domnesc din un 
indemn pe care numai eu singur trebue să-lti sciu. 
Voi insă veți inființa o caimacămie și veți purta tre
burile țerei cu îngrijire și cu dreptate; spre mai mare 
liniscire a locuitorilor veți insciința și pe comandanții 
de a lungul țărmurilor Dunărei, pentru ca și aceștia 
să vă dea mână de ajutor.

Toliko pisoh Gospodsvomi leatul 1818, luna lui 
septemvrie in 29. Eu loan George Caragea.

Astfel părăsi Caragea țâra, lăsendu-o in o fră
mântare cumplită.

Favoriții fugitului primiră acestă scire cu vaete 
și clănținări de dinți. O parte dintre fanarioți să 
bucura, căci ascepta de la noul bei favoruri, de care 
nu să putuseră împărtăși din partea celui vechiu, er 
boerii pământeni, erau plini de speranțe, că vor isbuti 
in fine a restabili tronul național. Comercianții insă 
și meseriașii primiră cu nepăsare scirea despre fuga 
lui Caragea. Ei îș diceau, că-i tot una, ori Caragea, 
ori Șuțu; jaful nu va înceta.

XX.

După fuga lui Caragea.

Tache alergase intr’o fugă de la Bucov până la 
Bucuresci și mersese de-a-dreptul la Duduca.

El descălicâ înaintea scărei, și cu hainele pră- 
fose, cu fața pîrlită de arșița sdrelui, cu părul vîlvoiu 
intrâ in iatacul ei.

Duduca nu era singură.
Andronaclie Tuzluc ședea încolăcit pe divan, cu 

imineaua ciubucului la gură, cu luleaua stinsă, și pri
vea in gol.

Duduca stetea mută lângă el.
La intrarea repentină a lui Tache, Duduca tre- 

sărî, șhșl schimba fața, dar să reculese îndată și <|ise:
„Etă-hă.“
Tache nu se asceptase să dea aici de stăpînu- 

său, la vederea lui rămase consternat.
— Bine ai venit fătul meu — (Jise acum An- 

dronache Tuzluc, scoțînd imineaoa din gură și insu- 
flețind puțin. — Mari necazuri au căfjut asupra ca
pului meu in lipsa ta. Vodă a fugit și noi credincioșii 

lui suntem prigoniți din tóté părțile. Chiar a doua 
4i după fuga lui, adică erl, s’a sculat cu toții asupra 
mea. Cu jălbl, cu pîre. Voiesc să mă tragă la răs
pundere pentru fel de fel de nelegiuiri, cum <Jic ei. 
Nu sciu cum să scap de acest foc. Barim de aș avea 
parale. Mi-ai adus ceva bani de la moșie?

Tache avusese timp pentru a-șl veni in fire. El 
asceptase a fi întrebat, cum a venit aici la Duduca, 
unde nu mai .avea nici o funcțiune. Văzând, că stă- 
pânu-seu este frământat de alte griji, prinse la cura- 
giu, și de-óre-ce nu-î trecea pi-in cap să-i dea vr’o 
para din banii ce storsese de pe la arendașii moșiei, 
respunse.

„Vai cocóne, ce aud, ce aud! Sunt copleșit de 
spaimă și de durere. Bani n’am adus, fiind-că nu 
ml-a dat nimen. Moșiile le-am găsit in stare fórte 
prósta, după cum vei vedea din catagrafiile ce le-am 
făcut și pe care ți le aduc.“ •

— Lasă acum catagrafiile celea, ele nu-mi mai 
folosesc nimic, căci chir Costea chiorul, mi-a secuestrat 
tóté moșiile. Tocmai acum i spuneam Duduchei. Eri 
diminâță mă sculai ca de obiceiu, fără să me tem că- 
tuș de puțin de vr’un rău. Nu mi să bătuse ochiul 
stâng, n’audisem nici o buhă strigând pe la ferestri, 
nimic, nimic. Și totuș era o di, care-mi aduse o scire 
ingrijitóre, scirea despre fuga lui Caragea. Dar cu 
atât nu se ajunse. Nu apucasem bine să-mi sorb 
cafeluța, când étá că veni la mine o slugă de la hat- 
măniă, cu căciula ’n cap, îm aruncâ o hârtie pe o 
mâsă și voi să plece. Eu, necăjit de acéstá obrăz- 
nicîe, me repedil cătră acest mojic, gata să-i șterg o 
palmă — dar remăsei impetrit, când im spuse, că 
chir Costea chiorul, ar fi pus secuestru pe tóté mo
șiile mele, ba chiar pe casele mele de aici din Bucu
resci și pe tóté acaretele din casă, și că acea hârtiă 
pe care mi-o aruncase acolo pe masă me vestea, că 
mi să vor vinde tóté la mezat. După acel obraznic 
veniră alții cu jălbi, ba chiar slugile mele din curte 
începură a se jelui, și a se obrăznici. Atunci m’am 
gândit la tine Tache, mi-am făcut trei cruci — și 
mi-am dis: Slavă Domnului, tot mai am un sprijin, 
pe Tache, pe care Fam scăpat din sărăcie, ș’apoi 
m’am gândit sî la tine, Duducă, si mi-am făcut incă 
trei cruci, șî am dis: mai am și pe Duduca cu giu
vaerele ei și cu hainele ei de mătase, așa m’am mai 
liniscit, șî pentru că tu Tache nu erai a casă, am ve
nit la Duduca, ca să me mai mângăi, și ătă că a 
dat Dumneijeu de ai venit și tu. —

Duduca la aceste cuvinte duióase ale fanariotului 
aruncase pe furiș o privire asupra lui Tache, care 
înțelese îndată provocarea ei tainică.

„Stăpâne!“ (Jise el acum cu o voce tánguitóre, 
și silindu-se a versa o lacrimă de compătimire, „vecjl 
cât sunt de mișcat de nenorocirea D-tale. Așa sunt 
de mișcat încât mi-au stat mintea pe loc, și nu sunt 
in stare in acest minut a prinde vr’o ideiă. Chera 
Duduca va fi d0ră mai cumpătată, ertă-ne dară, să
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ne vorbim noi amendoi, cum să potrivim lucrurile, 
ce să facem ca să-ți venim intru ajutor.“

— Da, dragă Andronache, — dise acum Du
duca. — așa va fi mai bine. Lasă-nepe noi amân
doi, să chibzuim cum se facem. Căci față cu tine 
inima mi se rupe, când me gândesc cum ți s’a schim
bat sortea si nu pot .... aici curtisana isbucni in 
șiroie de lacrimi. Cel puțin așa se părea, căci nă
frama ei pe care o pusese la ochi nu permitea a se ve
dea vr’o lacrimă. *

„Mă duc, me duc“ strigâ Andronache. „Trimite-mi 
apoi pe Tache, după ce v’ați înțeles.“

Cu aceste cuvinte plecâ.
Tache si Duduca se priviră un minut față ’n 

față. •
— Aș ride de acest om — dise in fine Duduca, 

— decă n’aș fi ingrijată pentru insăș sortea ndstră. —
„Ingrijată pentru sortea nostră?“ intrebâ Tache. 

Unde-i pitacul domnesc, prin care am fost numit mare 
— postelnic.“

-— Pitacul domnesc! — respunse Duduca, —- e 
la Ioc bun, dar unde-su banii ce ai adus de la moșii?

„Ai trebuință de bani?“
— Fără bani, omul este un nimic. Nu reduși 

pe stăpenu-teu, pe marele postelnic Andronache Tuz- 
luc, cum să vaera .și cum se ruga de noi, să-i venim 
intru ajutor. Au nu a ajuns el la acesta înjosire nu
mai din lipsă de bani. —

„Dragă Duducă, văd că tu intimii vorba și că 
nu voiesci să-mi spui pe față cugetul teu.“

— Bine clici, ce se perdem timpul cu vorbă multă, 
mai bine se o tăiăm scurtă. Pitacul domnesc îl am 
la mine, dar am jurat, că-Iu voi1 da numai bărbatului 
meu, după cununie ca dar de nuntă. —

„Așa, apoi și eu îț spun, că bani am strâns, inse 
i-am lăsat la un loc sigur, de unde ii voi aduce nu
mai după nuntă, ca să avem cu ce purta casa.“

— Vedi dar iubite, că amendoui ne-am întâlnit 
in una și aceiaș dorință. Inse pentru ca s’o putem 
împlini ne trebuesc bani, căci trebuie se cumpărăm 
strigările cu bani de la popă, ca să ne putem cununa 
chiar mâne. —

„Chiar mâne, de ce acest zor!“
— Fiind-că trăim in vremuri furtunose, unde nu 

seim ce ne ascâptă de adi până mâne, și decă nu ne 
vom cununa mâne, pdte să remânem necummați in 
veci. Chiar coconul Andronache ne-ar putea face vr’o 
piedecă, decă ar afla ceva despre cugetul nostru. —

„Ei bine, cam câți bani ne vor trebui acum pentru 
scopul de care <|ici.“

—• Cel puțin o pungă. —
„Atâta voi avea la îndemână. Dar acum spu

ne-mi dragă, de ce l’ai vestit pe Caragca.“
— Eu să-iu fi vestit, feritu-au sfinții?“
„Apoi bine, cum a simțit el lucrul, de a fugit?“
— Asta nu pot s’o schi, dar im dau cu părerea, 

că chiar Kelalai Aclimet va fi fost acela, care i-a dus 

vestea. Acum spune-mi insă și tu, te-ai purtat după 
povețele mele cu românii, i-ai cruțat.

— Am căutat a-i cruța după putință. Nu înțe
leg insă de ce stăruiesci atât intru apărarea româ
nului ! “

— Nu înțelegi fiind-că esc! orb și nu vedi ce 
să petrece împrejurul teu. Dar tot-o-dată esci și surd, 
ori nu înțelegi svonurile, cari se ridic din tóté părțile. 
N’ai audit de un anume Gfeorge Lazar, un venetic, 
un ungurean, care a venit din Ardeal Ia noi desculț 
ca vai de el, și a deschis aici o școlă, pentru a in- 
veța pe Români carte, și a li âmplea capetele cu mii 
și mii de năluciri imfumurate. Că-sii fii de imperați, 
din vița lui Traian râmleanul. Tu esci un bărbat și 
nu scii, că Românii ațițați de invățeturile resvratitóre 
ale acelui Ardelean desculț, a început a seri limba 
lor, cu litere d’acelea ca și francezii și italienii, fjicend 
că astea — ar fi literile străbune, și că ei au început 
a părăsi buchile lor pravoslavnice.

„De unde să fi aflat eu d’al de astea, și chiar 
dâcă aș fi aflat nu le-aș fi băgat in sâmă. Audi colo 
să me tem eu de un dascal desculț venit din țâra 
hrean ului, să bag in séma pe un nebun, eu fecior de 
boer de neam din țâra românâscă cea mănosă, eu mare 
postelnic.

— Așa sunteți voi pretinșii boeri ai țări, nu bă
gați in séma pe cei de o viță și de o tulpină cu voi, 
vă rideți de ei, ii batjocoriți, și vă închinați la ori 
ce alt venetic strein. Dar timpul este prețios, nu 
voiesc să-l pei’4 cu vorbe, care și așa n’ar fi in stare 
a te scote din rătăcirea in care te afli. Atât trebue 
să-ți spun inse, că învățăturile dascălului Lazar nu 
s’au mărginit numai la introducerea literilor străbune 
in scrisorea românâscă, ci a desceptat in senul Ro
mânilor pofte de domnire. Să scii, că boerii vor stă
rui a pune pe tronul României un domnitor român. 
De o cam dată boerii pământeni sunt la putere, căci 
fanarioții s’au despărțit in doue tabere, unii cari țen 
cu Șuțu noul pretendent, ér alții, credincioșii lui Ca- 
ragea, care nu-1 voiesc pe Șuțu fiind-că se tem, că 
vor fi scoși din slujbele lor. Chiar acum mâne poi- 
mâne se va alege Caimacamia, după cum a ordonat 
Caragea in pitacul său din urmă, și poți fi încredințat, 
că in acâstă Caimacamie, vor ședea tot boeri ro
mâni.

„Așa stau lucrurile?“ intrebâ Tache amețit de 
vederile ce i le deschidea Duduca prin împărtășirile ei.

— Așa — răspunse curtisana. — Și de óre-ce 
tu esel boer de ném, din țâră, poți să înaintezi de 
minune, dâcă scii cum să te porți.

„Iț mărturisesc“ observâ Tache, că nu sein unde-mi 
stă capul. Abia am primit serisórea ta, prin care mi 
să arăta strălucirea in cea, mai mare apropiere, — 
dar să nu-mi uit vorba, unde este găitanul cel verde, 
acel talisman prețios, pe care putem să punem temelia, 
puterei și mărirei nóstre.“

— Acel talisman este la mine, dar acum n’are 



nici uri' preț. Ti voiri păstra până-i voiri afla tm cap 
vrednic de el.

„Te înțeleg. Astă-dl țera nu ăre cap, prin ur
mare nu ne putem folosi de acel găitan prețios. Să-l 
păstrăm dar ciim dicî tu pentru alte vremuri. Acum 
să vedem cum se facetn' mai bine. Eu, după Ciim 
ți-am dis, im mai schi, ce se dic, la ce se me gândesc, 
căci pre a năvălit schimbările pre noi. In scrisdrea ta...

— Lasă că sciu ce ți-am scris, er gândurile tale 
cele zăpăcite nu ne vor folosi intru nimic. Ascultă 
de mine și tâ cum îț dic. Adă acum banii aici. Apoi 
du'-te la Hătmănie și la tote diregătoriile și pîresce-1 
pe Andronache Tuzluc, cred că vei scii destule rele 
despre el, chiar decă n’ar fi altele de cât acelea pe 
care le-ai săvârșit chiar tu in numele lui. Apoi fu- 
rișeză-te in curtea lui Tuzluc și spune la slujbașii lui 
cum stă treba cu el. Astfel îl doborîm de-o dată din 
puțina putere ce i-a mai remas, și nu ne va putea 
impedeca de la cununie. Eu intru aceia voi căra 
tote de aici in Mahalaoa Lucăci, voi vorbi cu popa 
de la biserica Lricaci, și mâne la amedi ne vom cu
nuna, âr după cununiă îț voi spune ce să mai faci.

„Bine dragă“ respunse Tache uimit, „îți aduc 
banii, sunt tocmai cînci-dec! de pungi, dar, ertă-me 
că te întreb, inse ușurința cu care te desfaci de co
conul Tuzluc me silesce să o fac, ce siguranță îm dai 
tri mie, că te voi mai găsi aici, când me voi intorce 
de la treburile la care m’ai trimis“.

—- Tot nu esci atât de prost, pe cât te credeam 
— dise acum fanariota cu un zimbet diavolic, — și 
îm pare bine că te găsesc cel puțin cu o calitate. 
Căci a nu se încrede in nici o ființă omenescă acesta 
numesc eu o calitate, pe care o prețuesc preste tote, 
de 6re-ce n’am găsit-o până astădi de cât numai la 
mine. Nu veduși? și Andronache este atât de prost, 
incât se încrede in noi. —

„Aste vorbe încă nu-mi spun, că ce siguranță îm 
dai tu pentru banii pe cari ți-i las aici“.

— Te mulțămesci cu pitacul domnesc?
„Nu“.
— Forte bine. Dar decă ți voi da și găitanul 

verde.
„Nu, căci nu-lîî cunosc“.
— Inse decă ți-oi dovedi, că este cel adevărat. 
„Și cum“.
— Cunosc! semnele padișahului?“.
”Da“:
— Ei bine aceste senine se găsesc in găitan, 

intr’un mod, in cât riime nu se pdte indoi, că cl este 
instrumentul redutat al înaltei porți. — Etă și pitacul, 
âtă și găitanul.

Cu aceste cuvinte Duduca scosese din un scrin 
secret pitacul; cr pentru a arăta găitanul, trebui să-și 
sedtă o haină, și se și-lu desfășure de pe mijloc unde-lu 
purta.

Tache luâ pitacul, âr găitanul îl lăsâ in mânilc 
Driducliei, care să grăbi a-liî infășora peste mijloc.

„Me dric să-ți aduc banii“ — dise Tache.
— Bine dragul meu și să-ți mai spun una,, ca 

Să scii, de ce më leg așa cu tine. 0 fac fiind-că esci 
singurul roiriâri cu care am venit in atingere mai de 
âprôpe. Eu insë sunt atât de pătrunsă. că fiitorul va 
fi ăl Roiriânilor in țâra acâsta, in cât cred a face bine, 
decă îm voi rini destinele cu un Român. Acum cred 
că vei prețui și tu mai mult ca pănă acum naționa
litatea ta. —

j Ce prilej frumos ni së presintă aici pentru o di- 
i gresiune prin care së desvoltăm părerile nóstre asupra 
; acestei cesțiuni, asupra cesțiunei naționalităței, care a 
i devenit pîrghia săvârșitore de minuni a secuiului nostru.

Dar cu părere de ren trebue să ne mărginim in repro
ducerea obiectivă a intimplărilor, căci prin nisce re- 
flexiuni, fiă cât de nimerite, am intărdia mersul na- 
rațiunei, având incă multe de cjîs, până a ajunge la 
fine. Ne temem că pré am osteni pe cetitorii noștri! 

i bine voitor!, care și până acum au arătat destulă in- 
dulgință. Acea parte dintre cetitor!, care së dau cu 

, plăcere la reflexiunï, bine voiéscà a së profita de acéstâ 
; ocasiune, și a suplini in gândul lor, ce n’am putut 
exprima noi. XXI.

Cununiile.
I Coconul Andronache Tuzluc nu putuse dormi 

tóta nóptea. El voise să së culce ca de obiceiu, dar 
nu-lri răbdase in ascernut. Së sculase, së încolăcise 
pe divan, și punând imineaua in gură, stetese așa cu
fundat in mi! și mi! de gânduri.

Iș aduse aminte de copilăria sa, de funcțiunele 
sale prin grajdurile, apoi prin bucătăriile fanarului, 
de pufniturile, ghioldurile și bătăile pe care trebuise 
să le indure, de munca cea obositóre. Apoi së vëdu 
înaintat din trâptă ’n trâptă și ajuns in fine la cul
mea puterei, de unde fusese îmbrâncit acum fără de 
veste.

Cădea-va el óre ârăș in fundul miseriei amare, 
in prăpastia adîncă, cu mult mai adîncă de cât aceia 
in care së aflase ca copil. Atunc! avea cel puțin in 
tóté dilele ce mânca, atunci nu gustase incă, din cupa 
strălucirei și nu-ș! pătase incă. sufletul cu mii și mi! 
de crime, care i! vor mustra acum neîncetat cugetul 
sëu, scos din sfera imbătătore a omului de la putere.

Astea și incă altele erau gândurile ciocoiului fa
nariot. El se mângăia cu speranța ce pusese in Tache 
și in Duduca. Tache era cu minte și Duduca frumósá 
si avea incă multe scule scumpe. Cu mintea sa și a 
lui Tache, cu frumsețea și cu averea Cherei Duduchei 
tot mai era dór de trăit in acâstă țâră, care uită atât 
de lesne și stă deschisă șireților și iscusiților.

încetul cu încetul veni și <]ioa. Se luminase cu 
desăvârșire, dar o straniă linisce domnia in fotă 
casa, atât de sgomofosă până crî. Nu sfi amjia 
gurile rândașilor prin curte, pași! feciorilor prin co
ri dóré, rânchczatul cailor prin grajdur!, ba co



conului Andronache i se păruse că nu audise in noptea 
acea nici cântecul cocoșilor săi din curtea cu păseri. 
Acostă tăcere cumplită îl neliniști, îl îngrozi, i să 
părea, că este îngropat de viu în chilia sa, voi in 
nenumărate renduri să se scole, să mergă afară, să 
strige^ să ehieme pe cineva, dar nu să putu mișca, 
groza, obosirea ii încleștaseră mădularele; stetea înco
lăcit, par’ că ar fi fost un chip cioplit.

In fine ii trecu puțin amețela de care fusesese 
apucat și găsi puterea pentru a bate in pălmi. Aceste 
bătături resunară in odaiă și desceptară un ecou în
fiorător. Dar nimeni nu alergă la acest semn respectat 
până acum cu atâta grabă. Mai bătu de vr’o câteva 
ori, — tot in zadar.

In fine sS sculâ și merse afară cu pași greoi, cu 
picerele clătinânde.

— Tache, Tache, unde esc! — strigă eh
Nimen nu răspunse.
—• Ce-i asta, ce-i asta — să intrebâ coconul 

Andronache cu dinții clânțănândi.
— N’audiți bre! Nu-i nimen p’aici — strigă acum 

ărăș, cât putu, și merse înainte, spre curte, pentru a 
scăpa dintre ziduri, cari păreau că voiesc să cârjă pe 
el, și să-l turtescă.

Nimen nu-i răspunse, nu dete peste nimeni in 
calea sa, cu tote că acum coborise deja scara și ajun
sese in curte, care era deșărtă, părăsită de tot.

(Va urma).

CarmenElă un hume strălucit prin reflexul magic ce aruncă a- supra lui, persona care și Fa ales pentru a înveli cu el pro- ducțiunile sale cele literare. Numele este frumos și măreț și a devenit deja ilustru, Carmen Sylva este membra Academiei Române. Dar mai frumosă, mai mărăță și mai ilustră este persona care se pitesce sub acest nume: Maiestatea Sa Elisabeta, regina României.Iubitul nostru colaborator D. N. Ștefescu a sciut a reproduce prin versurile sale publicate in numărul doi al lóiéi nóstre imaginea ei așa precum trăiesce in inima fie-cărui Român : ângerăscă, dulce, blândă, strălucitore, caritabilă, insuflă- titóre, rívnitóre.Asta ni-este părerea nostră sinceră despre augusta suverană a României, am exprimat-o mai intâiu, pentru ca să ni putem exprima cu aceiaș sinceritate părerea nostră asupra Sylvei Carmen.Am urmărit cu mare interes producțiunele acestei poete, mai cu sămă inse pe acelea cari se referau la patria ei adoptivă; seim despre traducerile ei poetice din românesce in limba germână, chiar de la inceput, de când voia să le publice sub numele Dewi, seim de reproducerea legendei »Vârful cu dor*  ; am cetit volumul: »Rumänische Dichtungen*  prin care și-a câștigat un șied in academia Română, am vedut recensiunele entusiate ale poemelor ei filosofice și suntem informați că in dilele astea a apărut său va apărea o colecțiune sub titlul, Poveștile »Peleșului*. Nu voim să supunem unei cercetări critice opurile augustei poete, fiind-că din fote nu cunóscem de cât volumul: »Rumänische Kunstdichtungen*  dar ni permitem a ne da părerea nostră generală in acăstă privință.Carmen Sylva, mai nainte de a fi Sylva a fost Elisabeta, dar incă de pe atunci simțea in sine chiemarea frumosă de a conlucra intru înălțarea, intru nobilitarea neamului omenesc. Aucjim că, de și prințesă de nascere, concepuse sublima ideiă de a să devota sacrei cariere de educătbre. Sortea o chiămâ insă la un post mai demn de inima, de infeligința ei escelintă, de caracterul ei admirabil — o făcu regina unui popor, care avea mare lipsă de o mamă cum este dânsa. Dar pe lângă acostă sacră chiemare Elisaliela mai simțea in sufletul ei încă

S y 1 v a.o rîvnă nobilă și frumosă, rîvna de a să folosi de acel talent pe care pronia cerescă i-1 dăruise cu atâta profusiune intru îndulcirea si idealisarea vieței sale. Decă ceriul ar fi decis altfel cu densa, decă ar fi permis ca să remână cu mai puțină respundere față de lume, ar fi putut prin geniul ei poetic să-și implinescă o altă chiemare, pöte tot atât de strălucită ca și aceia, care este incredulă unei mume a poporului, insă in nici un cas tot atât de salutară, ca și acesta.Curtisanii nu sunt deprinși a spune capetelor încoronate de cât numai ceia ce li place acestora. Când lucrul plăcut este tot o dată și adevărat, atunci ar crede că comite un sacrilegiu, decă nu l’ar repeta necontenit și in tote variațiunele. .Carmen Sylva este poetă din grația lui Dumnezeu, și s’ar fi recunoscut ca atare, fără ajutorul curtisanilor, dar Carmen Sylva este tot odată și Elisabeta din grația lui Dumnedeu Regina României. Sarcinile unei grații trebue neapărat să impedece îndeplinirea sarcinilor celei lalte grații. Nu-i indoiela, un caracter precum este acela de care ni permitem a vorbi aici, nu va neglige nici o dată, ceia ce va recunosce de sacra sa datoriă, dar, de ce să nu-i ușurăm noi acesta, de ce prin amăgiri noue, să contribuim la nascerea unor momente de șovăielă.Carmen Sylva de bună semă ar fi produs mai puțin pe câmpul literaturei, decă s’ar fi găsit chiar de la inceput cineva care să aibă curagiul să-i spună, că să-și cruțe puterile sale atât de prețiose, pentru sarcina ei cea mai sublimă. Da să-și cruțe puterile, căci produce așa de mult, incât nu să mai pöte numi recreațiune, ocuparea ei cu musele divine, scrierile ei să succed in timpii din urmă una după altă, care de care mai profundă. Acestă ocupațiune scurteză vieța, atăcând nervele.Suntem convinși că cei dimprejurul Reginei Elisabeta, vor sei s’o ferescă de cetirea acestor rânduri, cu atât mai vârtos, fiind-că înaltul ei Cabinet privat nu primesce foia nösträ, dar sperăm, că mai curând său mai târziu totuș va pătrunde părerea nostră până la augusta poetă, și că atunci va fi de sigur luată in semă.In momentul când să punem aceste rânduri sub presă ni sosesce »Poveștile Peleșului*.  Am voit să resfoiesc volumul pentru ca să pot spune câteva cuvinte despre cuprinsul lui, dar in loc de a-1 resfoi numai, l’am cetit din scorță in scorță, 



fără întrerupere, și fără a simți ceva despre repețitele turburărî ; din partea omenilorla tipografia care veniau să mă zorescă. ca să să potă tipări foia.Poveștile Peleșului tote, dar tote: »Vîrful cu dor*,  »Furnica*,  ».lipii*,  „Caraimanul*,  »Omul*,  »Valea Cerbului', »Cetatea Baei', »Ceachlăul*  și „Valea Rea“ sunt adevărate mărgăritare. Omul care pole ceti aceste povești fără de , a să entusiasina pentru locurile descrise și însuflețite prin ele, este lipsit de ori ce simț poetic, d’acea nu credem că să va găsi printre totă românimea un asemenea om. Dăcă nici acestă carte nu să va respândi in mii, dar ce dicem, in sute de mii 

de exemplare, atunci trebue să disperăm, noi ceștii lalți cu toții cari ne credem chiemați de a susține literatura românescă și care nu suntem de cât nisce pigmei față cu augusta poetă, scriitorea „Poveștilor Peleșului“.Trebue să revocăm fote ce am scris mai sus despre Carmen Sylva, căci acum înțelegem, că chiemarea ei este o îndoită chiemare și că ar păcătui in contra voinței ceresc!, decă ar voi să înfrâneze darul ei poetic.Nu ni rămâne de cât a ne ruga la Dumnezeu, ca să-i păstreze ani îndelungați puterea sufletescă și trupescă, spre fericirea noslră. Theocliar Alexi.

Noțiuni de estetică.
(Continuare.)XVI.Să vorbim acum despre sculptură (plastică). Pictura nu reproduce de cât limitele unui spațiu trupesc așa cum se pre- sintă ochiului de la un óre care punct, încercând a produce aparința trupescă prin lumină și umbră in colori. Plastica din contră represintă insăș forma lucrurilor renunțând in general la efectul colórei, așa in cât ne putem delecta la curata frumseță a formelor. Sarcina plastici este dară de a imita lucrurile reale și organice ale natúréi, a représenta spiritul individual și de sine stătător cu formațiunea sa corporală. Planta nu este de sine stătătore; cu rădăcina este legată de pământul neînsuflețit. Architecture o póte prea bine aplica in orna- mentica ei, pictura o preferă, dar in plastică nu s’a aplicat de cât forte rar. Și animalul să póte représenta de sculptor, dar tot de-a-una ca specie și nici odată implut de un spirit personal. Unica țintă a sculpturei ideale este de a forma liber insuflețitul chip omenesc. Sculptura nu póte imita nici un lucru mai perfect de cât chipuri juvenile și frumóse de om in flórea forți lor. Insă nu este permis de a face numai copie de pe natură, ci trebue să producă chipuri ideale de om, liberi și curați de tóté defectele formațiunei naturale. Sculptura arată dar cea mai nobilă formațiune, așa precum natura nu o póte arâta nici odată și nicăiurea. Și in arta plastică elinii au fost și au rămas pentru tot-de-a-una maeștri. Egipțianiî, Asirii și Iudeii au produs póte mai multe opere plastice, dar frumseția numai elinii au descoperit-o. Sculptura egipțiană era mai cu sâmă arta sacră (ieratică) ; punctul ei de purcedere era insâ curat architectonie. Éta de unde vin acele chipuri sleite, nein- suflețite, care par a fi crescute cu spatele de stîlpil dinaintea cărora stau, acele chipuri care par a fi făcute fote după unul și acelaș model seu cu mașina. Cu drept cuvânt <jice unul dintre archeologii cei noi, că nicî odată nu te simți îndemnat, vëcjênd un șir lung de sculpturi egipțiane de a întreba, cine este maestrul, căci tóté sunt unele ca altele, lipsite de individualitatea artistului. Tot este format, după o manieră fixă, și arta nu s’a mai desvoltat peste acâstă manieră. Cam așa, dar totuș altfel procédé sculptura asirică, care in esență era o artă de curte, punctul ci de purcedere era ornamental, decorativ. Nici asta nu imita natura ci o stilisa ; tóté formele naturale deveneau sub mânile lor simplă ornamenfică. Și scul

ptura indică era mai cu sâmă decorativă, lipsită dară de ade- vârul natural, căcî caracterul ei era • fixat precis prin caracterul religiunei indice. In analogie cu representațiunele misteriôse și visălore ale Brahmaismului și sculptura Indilor era lipsită de chipuri energice ; este drept, multe chipuri sunt plăpânde și grațiose, dar bate pré tare in molatec.Dar să venim la florea sculpturei, adică la plastica Elinilor. Aicï nu e vorba de un princip architectonie séu decorativ. Arta elină pune din capul locului pe primul plan chipul omenesc plin de vieță. Deja cele mai vechi încercări nereușite documentâză tendința de a reproduce cu fidelitate natura însuflețită: Și arta elenică era basată pe religiune, dar pe o religiune, care după firea ei, nu putea să impedece arta, ci trebuia din contră să-i dea aripe. Axiomul creațiunei: »Dumnezeu a făcut pe om după chipul și asemănarea sa,*  să pôte intôrce pentru arta religiosă a Elindor și să pôte diee : Elinii făcură pe Zeii lor după chipul și asemănarea lor, adică ii re- presentară curat ca pe nisce omeni. Cugetarea cea mai sublimă a omului nu este alt nimic de cât omul. Legenda practică a Zeilor și a eroilor dete elinilor chipurile de Zei, acele chipuri frumôse de — omeni ideali: sculptura Ie imita după poesiă. Etă de ce se feri de acea colosalitate nemărginită, de acele chipuri fantastice, aventuriôse, jumătate om, jumătate animale, de acea scârbosă multiplicare a unelor dintre mădulare prin care arta orientală să incârcă de a exprima sublimitatea divină. Un al doilea element promovător era viăța populară și datinile ei. Gimnastările dilnice in scôla de luptă (palastra) și jocurile de întrecere, care urmau la epoce determinate in Olimpia și in alte locuri, și la care priveau mii de omeni cu entusiasm pentru a vedea cum să luptă forța umană, frumsețea și desteritatea pentru prețul ideal al unei cununi de măslin ori de brad, dedeau artistului bună ocasiune de a observa și a studia natura omenăscă in formarea ei cea mai perfectă.Ce să vă presintăm insă din monumentele conservate ale acestei arte minunate, său ce să vă povestim despre cele per- dute? Câte și mai câte opere de sculptură împle museele de anticitățl din Roma, London, Paris și altele! Și astea tôle nu sunt de cât nisce rămășițe slabe din bogăția nesfârșită, pe care odiniără Elinii o vedeau cu ochii lor proprii : nici măcar a Zecea parte după valôre, ér după nmnăr nici a o suta parte.



Să luăm dară câte unul seu câte unele din monumentele mai înseninate din fie-care epocă.Cel mai interesant monument din timpul de progres sunt ; faimósele grupe de marmoră de pe templul Athénéi pe. insula Aegina, care s’au descoperit in anul 1811 și care s’au. cumpărat in anul următor de prințul ereditar al Bavariei (regele Ludovic I) cu 70,000 fiorini de Bavaria. Ele sunt cunoscute sub numele de Aeginate. Există multe reproducțiun!, dar ele nu s’au găsit așa nevătămate precum se văd astădî; ici lipseau capete, colea brațe și picere, care s’au reparat de sculptorul german Thorwaldsen. Aceste sculpturi să trag din timpul resbeleîor cu Perșii. In lupta maritimă cea mare de la Salamis, unde Elinii repurtară victoria strălucită asupra fio- ; tilei lui Xerxes, Aegenițiî dobîndiseră prețul victorii și împodobiră templul deiței lor ocrotitóre cu acele doue grupe, care represint scene de luptă din resbelul troianic, său mai bine: lupte pentru cadavrul unui cădut, in care eroii aeginetici să disting cu ajutorul Athénéi. La prima vedere aceste chipuri vi să vor părea forte antice, insă nu pré frumóse. Dăcă cumva ați vădut mai adese-óri sculpturi egipțiane, veți fi aplecați de a găsi óre-care asămănare. Insă asta ar fi o erőre mare. Mișcările in adevăr nu sunt admirabile de cât numai pentru varietatea lor, căci sunt incă pré legate și produc impresiunea unor pose meșteșugite. Nici capetele nu sunt frumóse, ba sunt chiar lipsite de expresiune, nu este viăță și suflare in ele ; au tóté unele și aceleași trăsuri aprópe tipice, par tóté a arăta o zim- bire nespirituală, dulceagă. Artistul n’a voit să represinte o asemenea zimbire, dar fețele nu-i au succes mai bine, arta sa n’a reeșit cât in privința espresiunei spirituale. Dar cât sunt de perfecte singuraticele forme ale corpului? Sunt făcute cu o exactitate aprópe anatomică, care arată cea mai fidelă imi- tațiune a natúréi; nici o urmă de chipuri șematice séu de ornamentică stilisată. Și să luăm sémâ, cum exprimă artistul bucuria sa că a fost in stare a imita așa de bine corpul omenesc : n’a acoperit pe ostașii săi cu nici un fel de vestmânt ei n’au de cât coif, scut și arme. Etă adevărata artă elenică. j ' Evul de aur al plasticei elenice cade in timpul, când j Athena sub conducerea lui Pericles susținea egemonia intre ț tóté statele elinescl. Alunei trăia Phidias, nu numai cel mai [ mare sculptor, dar cel mai mare geniu artistic al anticilor, Í care împreuna in operile sale : perfecțiunea formei, frumsețea : ideală, adincirea spirituală in potența cea mai inaltă. Un mare j cerc de discipoli să forma împrejurul lui și execută sub con- i ducerea lui tóté acele întreprinderi mărețe de artă, care i fură : încredințate de amicul său Pericles. Phidias a cioplit A thena colosală de metal, care stetea sub ceriul liber pe castrul Akro- j polis din Athena și care se vedea incă de pe mare. Și acostă statuă să așezase acolo spre suvenirea victoriilor in contra Perșilor. Operile cele principale ale artistului celui mare au 1 fost cele doue statue pe care le făcuse una pentru saneluariul : Athénéi celei fecioresc! pe Akropolis in Athena, ér cea laltă pentru templul lui Joe in Olympia. Inse aceste doue giuvaere ale plasticei elinescl s‘a distrus pentru tot-de-a-una și nu ni-a rămas de cât numai o slabă deseripțiune prin scrierile anticilor. Să vorbim intâiu despre Parthcnon.Ueila era făcută stând in picére, inaltă ea de 20 de metrii. Era așezată pe o trăptă, pe a cărei față se vedea re- 

presentată in relief o scenă cum , dăruiesc deil pe Pandora. .Chipul Athenei era cioplit din aur și din fildiș, din aur vestmântul lung, atêrnând până la picere și incins sub piept, din fildiș țâțe părțile neacoperite, capul, brațele, picerele. Despre mărimea ștatuei putem avea ideiă, dăcă vom afla că chiar marginile opincelor ei erau împodobite cu scene de lupte din luptele centaurilor. Pe cap deița avea coiful, pieptul era. incins cu așa disul Aegis un brèu de. aur tivit cu. șerpi, in mijloc cu capul de Medusă (Gorgoneion). In palma .iii cea dreplă purta o deiță a victori! ca de 3 metri! inaltă, care era intorsă, ca și când ar salta spre Athena și-i oferea cu brațul întins o cunună. Mâna stingă să redăma pe scutul mare rotund care erăș stetea lângă deiță și care era împodobit cii reliefuri ré- presentănd lupte de amazone; tot odată mâna stingă ținea și o lanciă. Sub scut insă să ridica cu ineolăciturî uriașe, șer- pele sacru al castrnlui athenian. Astfel stetea Athena in sanc- tuariul ei, ca cjeița victoriilor, dar tot o dată ca o deiță pacl- nică și ocrotitôre.Al doilea cap de operă a lui Phidias , este statua lui Joe. Și acest chip era cioplit din aur și din fildiș. Deul era représentât, ședend pe un tron, intréga statuă era ca vr’o. 20 de metri de inaltă ceva pré mare pentru cela templului, astfel incât un critic putu să dică: »décâ s’ar scula deul, ar ridica coperișul templului Pe tron ducea o treptă, care arăta pe fața ei, in mosaic, nascerea Aphroditei din mare in societatea strălucită a cjeilor. Tronul insuș strălucea de podôba bogată compusă din abanos, fildiș, aur și petre multicolore, câte doue picere ale tronului erau legate la jumătate înălțime prin o spiță, spatul dasupra era implut cu statue, ér de desupt cu cadre, sus pe marginea tronului in drépta și stingă deului erau doue grupe, cele trei hore și cele trei charitine. Deul ședea liniscit pe tron, peptul era gol, vestmântul acoperea numai părțile inferiôre, un colț să ridica pe la spinare și atêrna peste umărul cel sting. Pe cap avea deul cununa de măslini, cu brațul sting ținea sceptrul ornat la vărf cu un vultur, pe mâna dréptâ întinsă stetea deița victoriilor cu fața spre Joe, intin- dănd o panglică deului. Capul (leului era puțin plecat, peste fața sa se vărsa suprema maiestate împreunată cu grațiă lină- cerescă, înțelepciune nemărginită, forța și cu blândeță. Mi! veniau in toți ani! la Olimpia, pentru a vedea acésta operă minunată, pe care anticii o număra intre cele sépte minuni ale lumei, să credea nefericit acela care nu avusese parte in vieța sa de a vedea cu ochii săi pe Joe cel olimpic, liepro- ducțiunele ale lui Joe cel olimpic prin cărțile de mitologie nu sunt de cât nisce copie mediocre ale unei statue din timpurile imperaților romani, care nu ne pote da cu atitudinea lor teatrală nici o ideiă despre maiestatea, frumsețea și simplicitatea mâréfâ a lui »Joe cel olimpic”. Chiar colasala bnstă a lui Joe de la Otricoli, nu este o reproducțiune fidelă, părul zulufat nu se trage de la Phidias, ei este productul unui timp ulterior amblănd după efect.Spre fericire tot s’au mai păstrat monumente care provin chiar din timpurile fără sămăn ale lui Phidias, care de și nu sunt făcute de insăș mâna maestrului, totuș sunt din școla din atelierul seu, făcute sub conducerea sa, pole chiar după de- semnul său, căc! să mai pole simți in ele o suflare a spiritului său. Voim să vorbim de rămășițele bogate din ornamentul 



de sculptură de la Parthenon, care së aduseră la începutul acestui secol de lordul Elgiu, in Anglia și care după multe pertractărî së cumpărase la 1815 cu 35,000 lire Sterlinge pentru museul britanic in London, formând acum proprieta sa cea mai prețiosă. Și aceste monumente sunt in parte stricate de nu le mai poți cunósce, când cu asedierea Athénéi de cătră Venețiani in anul 1687 turcii prefăcură Parthenonul in un — magazin de praf de pușcă, o bombă isbi in laint.ru și distruse templul. Și totuș ceia ce a remas este de ajuns pentru ca să putem arunca o privire in acel timp de înflorire a artei eline. Remășițele păstrate sunt de trei feluri, parte aparțin grupelor colosale de pe vîrf, parte fresei externe a columnelor, care era compusă din 92 de metopl, parte in fine fresei lungi de 250 metrii, care era dusă pe din laintru împrejurul murului. Figurile de pe metopl sunt in relief sculptate (hautrelief) érá figurile de pe fresa celei sunt, in relief săpate (basrelief). O grupă represintă nascerea Athénéi séu mai bine scena după nascerea ei. După legendă (Jeița a sărit deplin echipată și armată din capul lui Joe — un moment, care firesce nu së póte représenta prin artă. Artistul îș alese deci momentul unde deița: „crescută mare făr de veste și in fotă splendorea ei së arătâ intre deil minunați ai Olimpului*  ér doue vestitóre grabnice, de pe o parte deița victoriilor, de alta Iris, së trimit jos pe pământ, ca să ducă lumei scirea inveselitóre. O altă grupă reproduce o altă legendă. Anticii spun că Athena s’ar fi luptat in timpi străvechi cu. Poseidon deul mărei, pentru posesiunea țeri atice. Acela să posede țera, care-i va aduce un dar mai bogat. Poseidon lovi deci pe Acropolis cu furca sa triangulară, și o vână de apă isbucni, isvorul sacru de pe castrul Athéniens, ér deița făcu së resară lipit, lângă isvor primul măslin, dăruind astfel țerei un dar mai prețios. Asta-i legenda care së găsesce reprodusă prin una din grupele menționate.Skopas și Praxiteles së numiră alțî doi sculptori elini de prin al patrulea secol înainte de Christos. Nici de la ei nu s’a păstrat mâcar o singură operă. Există o grupă numită a Niobei, găsită in anul 1583 la Roma și păstrată acum in Fiorența, care să dice că ar cuprinde unele figuri reproduse după Skopas, tot asemenea și Aph rodită de la Melos (Vinerea milonică) cea mai frumosă representațiune dintre tóté statuele acestei deițe, să dice că ar fi o imitațiune după Skopas. Acéstà së găsi la 1820 pe insula Melos și stă acum in Louvre la Paris. Statua Eirenei, adică a deițe de pace care ocro- tesce pruncul lui Pluto, geniul bogăției, și care statuă së găsesce in gliptoteca de la München este imitațiunea unei sculpturi ce e făcută de tata lui Praxiteles cu numele Kephisodot. Ulciorul ce portă pruncul s'a adăogat. cu greșelă mai in urmă, in original pruncul avea cornul de imbelșugare in mână. Capul colosal de marmoră al «leitei Hera in vila Ludo vis i din Roma, cel mai frumos și mai magnific dintre tóté capetele lu- nonei, este făcut de bună séma in timpii Romanilor, dar nu póte ii de cât. o imital.iune după operile lui Praxiteles. Vinerea mediceică, care să află acum in Fiorența, este numai o co- piă slabă după o statuă a lui Praxiteles și anume după opera cea mai faimosă a maestrului : .Aphrodila in momentul de a së pune in baia*,  (iestul și posa dciței potrivite ca së producă aparința rnșinărei, produc mai mult iinpresiunea cochetării și este un adaos rafinat, din partea unui artist ulterior; opera
„Notia lUblíotecA Komán?»“ Nr. 7, Tomul î.

lui Praxiteles nu era așa, ea exprima numai castitate și ne- preocupare.N’am vorbit incă despre Apollon de la Belvedere, despre Artémis de la Versailles: despre „gladiatorul murind*  și despre Laokoon, care tóté sunt nisce statue vestite. N’am vorbit fiind că aparțin unui timp, in care arta elenică începuse a da înapoi ér despre acest timp vom .vorbi in capitolul următor.XVII.Plastica elină și după mórtea lui Alesandru cel mare in al treilea secol a. Chr. a produs incă in Elada și mai cu séma in Athena câte o flore frumosă, un loc eminent susțin pe acel timp numai Pergamon in Asia minoră și insula Rhodos. Sculptura rhodică continuă a împrumuta obiectele sale mitologiei, ér cea pergamenică ilustrând evenimentele cele mari ale actualității dobîndesce un caracter istoric. Precum së feriseră Elinii cu doi secoli mai nainte de puterea Perșilor, astfel repurtară acum in al treilea secol a. Chr. in Asia minoră și in Elada isbînde in contra cetelor Keltilor séu ale Galiilor, care băteau la porțile Eladei ca avantgarde ale migrațiunei popórelor.•Aeginiții, pe timpul lor, pentru a glorifica victoria lor asupra Perșilor, avuseră recurs la mitologia ; atunci ar fi trecut de fudulie dâcă s’ar fi représentât in chipuri, ceia ce tocmai së intimplase, arta ulterioră nu mai cunoscu acésta șfielă, ea lua obiectele sale cu mâna mai audace din actualitatea prôspëtà. Regele Attalos din Pergamon consacră atunci pe Ecropolis un dar compus din patru grupe de marmoră tóté cu figuri de aprópe șese metrii înălțime, și care représenta lupta deilor in contra giganților, lupta Atheniensilor cu amazónele, bătălia persă din anul 490 la Marathon și in fine victoria propriă a regelui asupra Keltilor, de patru ori triumful civilisațiunei asupra barbariei ! In timpii din urmă s’au recunoscut, un șir întreg de sculpturi, respândite prin diferitele musee din Italia, ca părți ale acestui dar. Faimósa statuă de marmoră representând pe un Kelt, culcat, pe scutul sëu cu cornul sëu frânt, care și-a dat insuș mórtea pentru a scăpa de prinsóre și selăvie, face și ea parte din o grupă cu figuri in mărime naturală, făcută tot după porunca regelui Attalos. Acestă operă este statua numită pe nedrept : „gladiatorul murind*.In anul 279 o câtă de Kelti inainlâ până in Elada și avu chiar cutezanța de a ataca sanctuarul lui Apollon in Delphi. Dar atunci se ridică dasupra orașului o tempestate și isbucni cu tunete, trăznete, zăpadă și grindină, o grúza teribilă apucâ oștea Keltilor, care o lua la fugă. Poporul inse inventă de bucurie legenda, că insuș Apollon împreună cu cele doue ,fe- ciórealbe*  Athena și Artemis ale căror statue steteau dinaintea templului sëu, ar fi apărut in tempestate și ar fi aruncat, pe dușmanii de pe Parnass. Acestei legende are să mulțămescă Apollon de la Belvedere (Apollon vatieanic) nascerea .saStatua s’a găsit la finele soclului 15 in Portu d’Anzo in locul unde fusese vechiul Antiuni, orașul de predileețiune a împăraților romani; defectele sale së restaurară in anul 1532 de un elev a lui Michelangelo, și așa stă. acestă statuă de mult, in belvederul vaticanului de la Borna. Nu este originală, căci originalul fusese de bună seină de bronz, este dar o copia nimerită de bună séma din timpii romani. Mâna stingă era ruptă și lipsea, restauratorul a făcut-o la loc cu un arc slobozit 
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și astfel së crești in decurs de secolî până in timpii cei mai recințî că deul ar fi fost représentât in momentul, când slo- bozise săgeta, repășind de la dușmanul invins. Despre acest dușman au fost multe suposiț.iunl, care tóté au remas acum deșerte. In timpii din urmă së găsiră una după alta mai multe statue de bronz, care nu pot fi de cât reproducțiuni ale lui Apollon de la Beldevere. Aceste statue au mâna cea stingă dar nu cu arcul, ci cu remășițele unei Aegis frânte. Aegida cu capul de medusă lipit pe el, care acopere și peptul Athénéi resboinice și victorióse, era din capul locului simbolul tem- pestățiî, apoi mai in urmă in general simbolul grózei. Artistul nu putea să-i dea deului ■ seu o armă mai potrivită in mână, voind a glorifica perderea Kelților la Delphi. Apollon nu este représentât mergênd împotriva dușmanului, ci pășind dinaintea armatei dușmănesc!. El intinde Aegida in contra inamicului, si o scutură, provocând groză și perdare. Căci chiar vederea capului de Medusă aducea mórtea. Pe fața deului së arată o seriositate amenințătore, amestecată cu dispreț, și cu batjocură, dar fruntea străluce deja de siguranța isbêndi. Vestmântul pare un scut ocrotitor.Cum së póte numi acestă statuă minunată productul unei epoce de decadență. Mulțî cunoscători renumițî ai artelor au declarat acéstâ statuă de perfectă, dar numai până ce nu së cunosceau sculpturale Parthenonului. Statua lui Apollon este mai elegantă, făcută cu o tecnică mai virtuosă, este mai cu efect, dar nu reproduce nici pe departe, ca statuele de la Parthenon realitatea idealisată. In mare afinitate cu Apollon de la Belvedere stă Artemisa de la Versailles, acum in Louvre la Paris, vënâtorésâ sdravenă cu vestminte scurte care alérgá cu o cerboică și voiesce să ia o săgetă din tolbul ei. Amendoue statue au aceiaș expresiune de alterațiune, aceleași mișcări grabnice, proporțiunele să, potrivesc bine, și Artemisa este încălțată cu aceiaș eleganță ca Apollon, astfel încât së póte crede că sunt productele unuia și aceluiaș artist. Décâne aducem a minte de legenda elenică, care fiice că la ataculKelților, ar fi venit Artemisa și Athena intru ajutor Iui Apollon, atunci putem presupune cu multă dreptate, că originalulArtemisei de la Versailles, —■ căci nici ea nu este de cât o copiă, — forma odinioră membrul drept al unei grupe, in care originalul lui Apollon de la Belvedere era figura din mijloc.Cel mai însemnat monument al artei rhodice este grupa lui Laokoon, executat la începutul seclului al treilea de trei artiști rhodicï după un plan făcut in comun. In epoca impera- ților grupa veni la Roma in palatul lui Titu, ea să găsi in ruinele acelui palat in anul 1506 și stă acum in belvedere la Vatican. Brațul drept, a Ini Laokoon lipsea și s’a adaos de un sculptor din vécul al 17. dar rëu, căci nu era întins drept, in sus, ci stetea incovăiat, așa in cât mâna apuca përul din- apoiul capului. Grupa nu este sculptată din o singură bucată de marmoră cum să credea mai nainte, ci este compusă din sósé bucăți.Ca să înțelegem posa figurilor din acostă grupă, trebue să cunóscem legenda respectivă. Elinii asediaseră 'Croia fiece ani in zadar. In fine li veni idcia de făcură un cal mare de lemn, înaintea orașului, și ascunseră in pântecele lui pe cei mai renumițî eroi, apoi aprinseră corturile lor și plecară cu corăbiile la o insulă apropiată. Beți de bucurie eșiră Troiann 

din oraș și së imbuldiră cu mirare împrejurul calului. Să sfa- tuiră că ce să facă cu el, și incă nu luaseră nici o hotărire, când li spuse un prisonier elinesc, că calul ar fi un dar pentru Athena, și că orașul ar fi scutit decă s'ar aședa acel dar pe castrul Troiei. Troiann së grăbiră a trage calul in oraș. Laokoon, sacerdotele së teme de o viclenie și së opune intro- ducerei calului insë in zadar, căcî murii sunt deja dărimațî și totă lumea să intrece a së pune să tragă mașina colosală : Laokoon mîhnit de nesocotința poporului s’a retras la altar, și së pregătesce a aduce jertfă.cu cei doi fii ai sëi. De o dată vin de la țermură doui șerpi asupra lui Laokoon și in puține momente iî omoră pe toți trei cu mușcăturile lor ucigătore. Laokoon fusese pedepsit pentru sacrilegiul seu. Așa dicea poporul nesocotit, și mai orbiți ca mai nainte, Troianiî alerg in prăpastia lor. Étá legenda care ar fi o enigmă crudelă in mitologia elinescă, decă n’am sci, că după o altă tradițiune vecină uitată pe lângă legenda despre căderea Troiei, Laokoon prin perirea sa și a némului sëu, a indurat pedépsa pentru un pë- cat mare, pe care-1 comisese el ca sacerdote a lui Apollon in contra (leului sëu.Să revenim la opera nostră de artă. Catastrofa grozavă să represintă prin cele trei figuri in trei momente subsecuente ; începe la fiul mai mare, spre stingă lui Laokoon, îș ajunge culmea la chipul tatălui și së termină la fiul mai mic. Fiul mai mare este incă nevătămat; etă de ce nu este ocupat cu sine insuș, dór incércá numai mașinalimente, a depărta coda șerpelui, infășorat pe piciorul sëu. Totă atențiunea sa este țintită esupra tatà-sëu, cătră el privesce cu groză și cu milă. Fiul mai mic sucombă deja fără apărare mușcăturilor ucigătore, resistența sa este frântă, simțurile-1 părăsesc, cu o expresiune de durere trimite ultima sa oftare de ajutor inspre tată. In Laokoon insuș este représentât actul de mijloc al dramei: lupta. Së opintesce din răsputeri pentru a scăpa din imbrățoșarea șerpilor, tóté vinele, toți mușchii sunt in supremă acțiune; dar și la el, catastrofa stă să së decidă. Unul dintre șerpi revérsá deja cu mușcături ucigătore veninul sëu in cóstele lui, și încercările sacerdotelui de a së ridica de pe altar pe care a cădut in timpul luptei, devin tot mai zadarnice. Partea de jos a trupului sëu este fără putere, cóstele ii sunt supte ; peptul së ridică in sus și să ușureză de opresiunea sa prin un strigăt — drépta sa este apăsată cătră capul aplecat. Durerea cea mai groznică zace in fața sa; ochiul sëu ridicat cu o expresiune de jale in sus pare a întreba pe deï: Nu-më ajută nime in acestă urgia? Nici măcar pe copil mei nevinovațl?Acéstâ statuă este una din cele mai impresionabile, dar actul représentât, fiind pré meșteșugit o lipsesce de meritul de a së numera intre productele deplin perfecte.Să mai spunem câteva cuvinte și despre sculptura romană. Cea mai mare parte din operile păstrate ale plasticei antice ne vine de la Romani; insë nu sunt de cât nisce copil unele bune, altele rele după originale elinescl. Mulțî artiști elinescl emigrară la Roma, mai cu sămă la începutul epocei împăraților și copiară acolo pentru privați bogațl cele mai renumite opere ale plasticei elinescl, fiind-că era Ia modă de a le posede. Arta romană nu este de tot lipsită de originalitate, dar luată pe intreg, n’a făcut alt nimic, de cât. a profitat, de mos- 
■ cenirea artei elinescl.



XVIII.Să nu credem insë, că numai statuele elinescî ar merita de a fi menționate intr’un tractat despre estetică, și că de atunci nu s’ar mai fi produs nimic, ce s’ar putea pune in comparațiune cu arta elinilor antici.Atât este constatat, că plastica ulterioră numai atunci a putut produce opere perfecte, când studia cu fidelitate și cu zel operile anticilor. Asta s’a intimplat insë in mai multe rêndurï. Arta creștinismului vechiü ce-i drept a depărtat de la sine cu totul plastica, biserica ortodoxă mai cu semă opresce cu totul in cultul ei chipurile cioplite. Figurile Șeilor antici cu totă frumsețea și maiestatea lor nu le putea apărea acelora, care să inchin »cu duhul și cu adevăr’ de cât ca nisce idoli. Biserica catolică incetul cu încetul introduse érâs chipurile cioplite in cultul creștinesc, dar producțiunile plastice din evul mediu nu së pot mësura nici pe departe cu acele ale archi- tecturei. Renesanța aduse și in acéstâ ramură a artei o vieță nouă, reinsuflețindu-se și aici antica. Insë și aici ca și in ar- chitectură era acelaș reu: së luară de modele reproducțiunele romane ale formelor eline, séu originale eline din epoca decă- dinței. Apollon din Belvedere și statua lui Laokoon treceau de représentant! ai intregei sculpturi antice. Deja in seclul al 15. së produseră mai cu sémâ in Toscana și in Veneția opere remarcabile, dar mai mult së desvolfâ studiul anticei in seclul al 16. la Fiorența. Aparițiunea cea mai genială pe întregul terîm al plasticei reînviate este Michel Angelo din Fiorența (1474—1653). El era și pictor și architect însemnat, dar activitatea sa de predilecțiune era sculptura : Michel Angelo avea un suflet mare pasionat ; producțiunele sale eșeau din interiorul sëu sub lupte crâncene. Arare ori era mulțămit cu sine și să dice că adese ori supărat de neputința sa ar fi dat o ultimă lovitură de ciocan la opera sa, lăsându-o neterminată. Dar tocmai rîvna sa de a concepe și a représenta tôte grandios, îl conduse mai târdiu la exagerațiunî ; părțile trupesc! ale chipurilor sale deveniră mașine îmflate, păreu că së feresce de o 

irumseță simplă, naturală. Numai așa numita Piéta din St. Petru, pe care o creâ maestru in anul 1499, este de o frum- seță in adevér ideială. Este acea minunată maica domnului care jelesce pe fiul ei, ținendu-l in brațe.După cum am menționat mai nainte papa lulius II convocase la începutul seclului al 16. pe cei mai mari artiști din Italia la Roma și seim că intre ei să t fia și Michel Angelo. Proiectul unui monument sepulcrar pentru acest papă este cea mai însemnată creațiune a acestui artist. Din nefericire nu să execută ci să înlocui mai tărdiu cu un monument mai mic, care nst-e ornat cu statua colosală a lui Moise. —Cel mai însemnat sculptor in periodul Rococoului era Bern ini (1597—1680). Vom menționa dintre sculptorii vestiți: pe Canova (1757—1822). Statua sa cea mai însemnată este Theseu (1783); renumit este monumentul său sepulcrar din biserica Augustinilor in Viena la mormentul archiducesei Christina. Danesul Thor- waldsen 1770—1844 creâ mai multe statue minunate, dar reliefurile sale erau și mai bune.Vorbirăm despre o architectură, acum să amintim si de o plastică in miniatură, pe care o avem in tóté cailele dinaintea ochilor noștri, care insă nu a descepfat de sigur până astăzi simțul nostru estetic. Și totuș póte fi un izvor pentru cultura gustului nostru. Să contemplăm odată marca pe o monedă, porumbița cu epistola in cioc pe un sigil, căci și astea nu sunt alt nimic de cât. nisce reliefuri mici. Și aici arta se coboră de pe înălțimea ei ideală și se asoțiăză cu viăța de tóté dilele, împodobind pe cele mai nedispensabile mijlóce de comerciu. Și petrele săpate sunt, opere de sculptură.Petrele scumpe, pe care este representată o figură in mod plastic, să numesc camee, ăr acele in care figura este săpată să numesc gemme. Sigilul său pecetnicul ar fi dară o gemmă, ér moneta o c a m e ă. In dioa de astădi se produce forte puține petre tăiate. Nu este vina artiștilor ci a modei. Multe petre să tăiară in anticitate și mai multe incă in evul mediu. — (Vâ urma).

CAIU GRACCH.
Tragedia in 5 acte de Vincențiu Monti

tradusă de

■VirgilivL Fopescu.
(Continuare).

Scena J.

Caiu, poporul si precedentul.

Poporul Trăiăscă Gracch. Onore lui Gracch.
Unul din popor. Morte patriciilor.Caiu. Nimeruia morte, iubiților mei frați, nuNimeruia. Eu aici nu văd de cât. fețe romane;Și decă vre-o inimă nu e romană, esist legile;Aceste lăsați-le să judece și să impunăPcdepsă. Poporul nedrept e un popor tiran, Și a tiranilor iubire eu urăsc. DacăEu Gracch vă sunt scump, fie-care rentorne

La ale sale lucrări. Tot insul reiă-și in pace Grigile casnice. încă e departe ora, Adunărei. îndată ce să va apropiaVă veți grăbi, eu vă ascept pe toți aici. Atunci va fi timpul să aretațl a vostră Puternică maiestate.
1. cet. Bine vorbesce:Gracch e un suflet nobil.
2. cet. E amic celor drepți.
3. cet. Adevărat sănge plebeu. Gracchc dispuneDe a nostre vieți.

(Poporul se retrage).



Scena 4.
Opimiu si Caiu.

Opimiu. De ce me privesc! astfel și-ți opresc!Ochii cu mirare asupra-mi? Nu cunosci pe Luciu Opimiu?Caiu. Atare-i a ta față, că indatăTe face s’o recunosc!. Dar dacă și nar pute-o' Acesta a mea privire, inima-mi ce ferbe La a ta vedere îmi spune cine esci.
Opimiu. Ți vaSpune așa dară, că eu ți sum inimic;Si eu secur me simțesc și destul de tareSpre a-ți spune-o acesta și a nu ave temă. Ei bine Fiind-cft pe deplin me cunosci ascultă și respunde.Caiu. Voesci se me trădezi inainte de timp?
Opimiu. Cel tareNu scie trăda, și eu sum tare.

Caiu. Și necredincios ;Și atare fiind tu, caută-ți ascultători De un soiu cu tine.
Opimiu. Dacă nu dai ascultareDecât urei plecă ; dacă insă mai scump ți-e Ca ura privată a patriei interes nalt Opresce-te. Eu am venit aici se-ți vorbesc Despre ea.

Caiu. Numai de a patriei interese vorbesc!?
Opimiu. Numai.

Caiu. Te ascult dar.
Opimiu. .1 ură-mi linisce atențiune;

Caiu. ”Ți jur.
Opimiu. Intre noi, Roma adl in doue desbinată.Tu liberă o doresci, asemenea și eu.Același ni-e scopul, numai mijlocele nu;Si noi călcăm pe căi opuse, așa că una De certe inșelătore și trebue’că duce Nu la mântuire, ci la ruină. Care dară? Care dintre noi e stricăcios? Pole eu? Dar caută?Și judecă. — Noi suntem aici, eu a senatului, Tu a plebei apărător. Causa, pe carea Stau eu să o aper, e tot aceeași causă, Pentru carea pe Fove ’1 auriseră odată Ai noștri părinți tunând de pe stânca tarpeă Pentru carea luptară Fabrițiu Cincinat, Papiriu. Camil și mai mult deesca, decât Omenesca înțelepciune a lui Fabiu și Scipione, Și in urmă tot! aceia, ce la cer ridicară Poterea romană, și făcură se se nască Intre barbari credința, că s’ar fi coborit A cerescilor conciliu aice pe păinent, Și că ar ședea și vorbi, și ar guverna lumea In senatul roman. — Elă deci partita De carea m’am legat cu, ca celățen roman, A înțelepților și-a Șeilor partită c acesta.Pe care o ai ales Iu ? — Ai ales pc acea . . . Nu-ți inerenta fruntea, nu te turbura: Observă jurământul teu dat, tu ai ales Pe aceia a revoltei, a furorei civile.

A acelei furóre, ce intre tumulturile Muntelui sacru, făcu odinioră së nască A Romei eternă rușine, tribunalul. Etă drumul pe care tu calci, și cari esemplare Strălucite ’ți alegi tù in a ta carieră? Pe un Ficiniu, pe un Terentul, pe un Treboniu Pe un Genuțiu, pe un Ganulei, pe un Rabulei, Si acea turmă de Rutilii, de Icilii si Petiül. Tóté suflete de blastëm de rușine pentru Marele nume roman.
Caiu. Și Opimiu cutâzăCu acești vili a me asemena pe mine pe un Gracch ? .Pe mine? ...

Opimiu. Lucii contra onórei, pecătuind,Contra jurământului. Tu trebue și o pretind Së me asculți și së taci. Ér când va fi timpul Vei rëspunde. — Nu, eu cu așa vila turmă, nu te Asémen. Omeni au fost aceia, ce trăiau Din lucrări neoneste și din negre crime, Ce tot mereu protestând de-a veghia asupra Sacrelor interese a plebei fură ăntâia Ruină a poporului, și făceau din dânsul. Instrument pentru perversele lor scopuri. Tu mărețe nepóte a mai marelui Scipione Și fiu a Corneliei, tu ai un suflet nobil Generos și demn de înalta ta origine. Tu iubesci poporul, o vëd, o recunosc, Nu pentru tine însuți, ci pentru el. Dar ce Lucrare străină și rea făcură acei blăstemați, Ce și tu să n’o fi făcut, și incă cu mai multă daună ? Tu a celor mișei raqlem etern, tu ce cutezi tóté; Tu ce pururea aduci neînțelegeri și ce póte Și mai înfricoșat ai fi de nu te aș opri eu?
Caiu. Terminat’ai?

Opimiu. încă nu. Stai in linisce și nuIntrerumpe cuvintele mele. Vei pute apoi Rëspunde cât și ce vei voi. — Eu aice nu voesc Së inșir unul câte unul efectele acelor Plebeșite nebune, și cum prin ele a rëmas Batjocorită și umilită suprema Maiestate a senatului. Nu voi se-țl spun Din cari mâni ai luat și in cari ai încredințat Cântariul Astreei. Eu tac mai departe De scandale fecundele și de tumulturi plinele Tale calende. Tac dreptul sacru și august De celățen roman, umilit in inlréga Italia. Și înaintea cui? Naintea unor ómen! Ce și aslădl portă semnele lanțelor nóstre. Eu despre tóté acestea nu voi să-II vorbesc. Dar pot eu lacé, pe cel mai funest din a tale Delirinrî? Vréu să dic legea „Agrariă*,  acest Etern și dureros isvor de neînțelegeri Și lupte civile, și ce póte intr’o diuă Are së ducă la mormânt romana libériáié.Și Iu furióse. din somnul in care era îngropată InviașI din nou aceslă fatală lege!Și lingiișindu-te cu ca plebei, ce lot deauna



Se plânge și nici-când nu se indestulesce, tu Pentru ea te făcuși inimic a păcei publice ? Pentru plebe? și nu te inspăimentă nici fătul, Ba chiar nice infamia, lui Genuțiu a lui Meliu, a lui Viscelin, precedesorii tei Intr’o întreprindere așa scelerată? Dară ce Vorbesc eu de acesta? Fratele teu Tiberiu Pentru ce a cădut?
Caiu. Pentru că senatul s’aFăcut carneficele celor drepți.

Opimiu. PedepsitorulCelor vinovați e senatul. Cu tote acestea Nici când o causă mai scelerată n’a avut un Mai pur aperător. Da: virtutea apera Nedreptatea; dar totuși a cădut. Și atunci S’a manifestat chiar că deil erau toți contra Romei conjurați, de ore ce și singurul ins Ce potea face dreptă o causă așa nedreptă, Și merita ertare, fu străpuns și densul De a ceriului fulger. După un astfel de esemplu Ce mai pretinzi tu, o neprevetjătoriule ?Ce speri? De ce ai lăsat a Cartaginei țermuri? La ce ai venit aici? Se susțini contra senatului, Contra ceriului, contra mea proscrisele tale Nebunii tribunitie? Te inseli. E stabilit Că au să peră a tale legi. Ba și tu însuți Vei peri, de te vei opune: eu ’s cel ce ți-o spun. Dacă de a ta vieță nu-ți pasă, pesă-ți dar barem De al teu renume, pesă-ți de Roma, ce-o iubesci. Și ce altă dată se va vedea de sânge Civil înroșită, dacă nu-ți vini in fire.Acesta me mișcă și nimic alt ceva se-ți vorbesc. Acum după ce deschis cunosc! al meu cuget, Fă ca eu asemenea se cunosc pe al,teu. Vorbesce! 
Caiu. Oratoriule al senatului și a superbilor,Avuți și răuvoitori, ce nobili se numesc, Voesci tu un respuns? Eu ți-1 voi da și pe scurt. •— Te aud cuvântând de patriă. Nu te mai întreb Dacă ai vreuna și decă o meriți, când pentru tine Senatul e tot, poporul nimic. Ți spun numai Că acea e a mea patriă, ce-i basată pe popor. Place-le deilor a senatului causă?Lui Gracch ii place causa poporului.Și voesci s’o sci pentru ce? Pentru că aroganța, Superbia, mănia, ura, avari tiaȘi totă falangea vițelor și crimelor E a voslră totă intregă; și a sta nu pote Cu o așa vilă compania libertatea și Publica bunăstare. Dar nu voesc cu tine Se perd timp și cuvinte. — 'fu esc! nobil, Tu osci un adevărat patriciu și nu ine pricepi. Nu-mî aduce înainte pe (’.amili și pe Fabriții; fmilă-i mai bine: și îndată me vei vede Anmcăndu-me la picioie-tl și adorăndu-le. încât pentru a mele legi, ce nedrepte le numesc! Tu ca senator, ca consul, ca om de partită Jude drept nu poli se ii. A nobililor

Tîrăniă geme in contra lor; și acesta mă face Se cred cu atăt mai tare că ’s de lipsă, drepte și sănte.
Opimiu. Alt respuns nu voesci se-mi dai?

Caiu. Acesta singurE demn de tine.Opimiu. Și nu grigesci de al meu consiliu?
Caiu. Consiliul unui inimic e trădare.

Opimiu. Ei bineDacă disprețuesci cuvintele, vei ave fapte.
Caiu. Da, ca cele a lui Nasica, a ucigătoriuluiFratelui meu. Esci demn se-lu imitezi.

Opimiu. Eu tac.
Caiu. Și tăcând ăi vorbit.

Opimiu. Naintea intregei Rome,Pe scurt voi vorbi mai chiar.
Caiu. Și mai chiareRespunsuri vei ave.

Opimiu. Le om aud.i.
Caiu. Să sperăm.

Scena 5.
Drusu si precedentii..

Drusu. Consule... eu vin aducendu-ți o noutate, Ce-a pune pe toți in mâchnire... ’ini lipsesce vocea Spre trista istorisire... Tu ai perdut o Caie Un ilustru coleg, și Roma pe ăntâiul Seu cetățan. Emilian și-a dat sufletul.
Opimiu. Idei puternici! Ce spunl?
Drusu. Un trist adever.Din tote părțile observă cum poporulAlergă intr’acolo in grupe. Alta nu audi Pe strade decăt vaete și plânsuri profunde De pietate. Unul plânge in densul pe al său Protector altul pe al seu tată seu pe al seu amic; Toți pe al patriei radem; și pentru a-ți spune tote, Sunt mulțl ce șoptind respăndesc vocea Unei morți violente.

Opimiu. Oh ceriule! Ce aud?
| Caiu. (in sine). Ce suspect înfiorător!
! Drusu. Etă Cornelia.Fața ei turburată ne spune in destul Că tristul fapt e și ei cunonscut.

Scena 6.

Cornelia si precedentii.

Corn. FiuleȚi aduc o tristă soire. Al teu cumnat numaij Respiră.; Caiu. Oh mamă!...| Corn. De ce mâ tragi in parte?i Ce ai fiule? Tu tremuri! Ce ți s’a intemplat?i Spune-mi, Te rog ce ai?
i Caiu. Drusu istorisesce
। Lucruri ce me inspăimentă. Mergi, alergă,
■ Ve<|T, observă, le informeză. Inima-mi se sfășiăDe un suspect crudei.



Corn. Vorbesce, esplică-te...
Caiu. Nu 'O pbt aici. Dar! sboră și de la cel espiratNu te îndepărta pănce nu ajung și eu. Io îndată Te voi urma.
Corn. Inima-m! tremură.

Scena 7.

Opimiu, Drusu, Caiu.

Opimiu. (cătră Drusu). Observat’ai?
Drusu. Observat.

Opimiu. Vedut.’ai acea palidime?
Drusu. Vădut.

Opimiu. Acea palidime, acea furore, acea vorbire Ascunsă și de o parte mă asecură că un mare Secret se ascunde aci. Vino după mine.
Scena 8.

Caiu apoi Fulviu.

Caiu. Am infernul in inimă. Pisele lui Fulviu ’Mi revin tote in memoriă, ca tot atâtea Săgete de foc. — Ah ajungi la timp. Vorbesce Om perfid, blăstămat. Emilian zace in Brațele morți asasinat. Cine l’a ucis?
Fulviu. Ce pe mine me întrebi?

Caiu. Da pe tine, ce-mi vorbeaiOdinioră in un mod de a me face sigur, Că tu insuț! escî al lui asasin. Vorbesce Așa dară mișelule, vorbesce.
Fulviu. Dacă atâtaȚi stă la inimă a acestuia perire, Ori tu nu mai escî Gracch, ori tu escî in delir. Ar datori un Gracch mai multă laudă și mai Multă recunoștință generosului curagiu, Ce-a lipsit patria de un sugrumător și pe el De un inimic.

Caiu. Tu l’ai ucis dară.
Fulviu. De ce me cerciNerecunoscătoriule ? Al tău onor stă in periclu; Libertatea să datină; Roma i pusă in lanțuri De un senat rău voitor; la morte infamă împinge pe al teu frate un Scipione, un altul Amerință scumpele tale dile; o lovitură Resolută și marinimosă asicură Partitei tale victoria, și ție-ți mântuesce Vieța și renumele; răsbună poporul;Liniscesce umbra frățescă: și incă te vaețl? Și mă numesc! asasin? Mergi, ți-o repețesc, Or! tu numai escî Gracch, or! tu esc! in delir. Caiu. Acuma te cunosc barbare! și tu servesc!'Causei mele cu crime și delicturl?
Fulviu. Și aceleAle superbului pe care l’am estins și pe care tu-1 PlăngI, le-ai uitat deja! Nu-ț! mai aduc! a minte De lucrarea acestui destructor crudei, de Fomea Numanției, lucrare ce innegresce

Al nostru nume și-l face odios intregei lumî? Uitat’ai a Luției patru sute copilaș! Trădați și redăruiț! părinților eu, Mânile ciontite și săngerose? Intrăbă Cartaginea; pe ale sale țermur! caută înfloratele întreprinderi a acestui sugător De sânge. La plânsorile, la strigătele, La neauzitul masacru de o sută și mai multe Mi! de nefericiți, uni! legaț! cu ștrăngul, alții Puș! in fiere, alți! dați văpăiei focului Fără distincțiune de secs și de etate, înfiorat mă mir cum nu s’a deschis pământul. Erau popote barbare, erau inimice;Dar neputinciose, desarmate, și cu lacrimi Cereau de la ai noștri ertare: și totuși romana Virtute comandă de a erta celor invinșî, Și-a supune numai pe cei superb!. — Dar ce ămblu Cercând eu a acestuia crime de din afară? Dacă sărmana plebe suspină incă și astăd!După o singură bucată de pămănt unde să-ș! pună A sale ôse in pace; dăcă ințelăpta lege Ce-i dă un patrimoniu așa de mic și ce a fost întărită chiar și cu sângele fratelui tău, încă și-acum remâne făr de efect și deșertă Cine-a dejudecat’o. Cine a oprit și făcut ca Să nu considere libera judecatăA celor trei aleș! pentru redarea pământurilor Usurpate? In fine tine a dis in publica Adunare drăptă și folositôre môrtea Fratelui teu? Emilian. Și aduț! aminte Caie, De cuvintele ce in acel moment in a plebei Presința le fulgerară a tale buze. Eu le am Repuse cu respect in al meu suflet. ,E de lipsă, Diceai, e de lipsă a da morți pe acel tiran." Le-am îndeplinit și mă chiăm! asasin? Dacă E o crimă acăsta: asasin esc! tu. A ta a fost Sentința, a ta este și crima. Amic și orb Eu n’am făcut, de cât te-am ascultat
Caiu. Al meu amicTu scelerate? Eu nu-s nic! când a tâlharilor Amic, nu, nic! odată. Fulgerul trăsnăscă, Și nimicăscă pe acei ômenï, ce prin mijlôce Mârșave aducând libertate, aduc catene, Și ce fac libertatea infamă și crudelă Mai mult ca șerbitutea. Nu spune, neomule, Nu spune că sentința e a mea. Eu ’1 voiam Estins, dar prin securea justiției inalte Poporale, prin acea, cu care se va tăia Al teu cap mișel. Tu ai făcut-o pré mare Rușine renumelui meu, și de aceia ai să tremuri. 

Fulviu. Sfârșesce cu vătămările; fi bun sfărșesee.Fie drăptă séu nedreptă acăstă a mea lucrare, Tu adună in tăcere fruptele loviturei mele. Nu mă face să mai continuez.
Caiu. Și ce mi-ai spune?

j Fulviu. Ce pân’ acum am tăcut.I Caiu. Ce? Păte alte pîenjanil?



Fulviu. Nu sein.
Caiu. Nu seiî? Inghiăț de groză și nici nuCutez să te mai întreb.

Fulviu. Și bine faci.
Caiu. Ce dici?

Fulviu. Nimic.
Caiu. Acel cuvent ’mi taiă inima. Ah ce fulger înspăimântător ’mi săgeta cugetul! Ai tu și Complici ?

Fulviu. Da.
Caiu. Pe cine?

Fulviu. Nu me întreba nefericite.
Caiu. Voesc s’o sciu.

Fulviu. Ai grije, te vei căi.
Caiu. Nu, spune-mi.

Fulviu. 0 voesci? . . . întrebă ... pe, pe a ta soră.
Scena 9.

Caiu singur.Ce? pe a mea soră!Și-a ucis sora mea pe al seu bărbat? Oh ce fapt Ne mai auclit! Oh nepătatul nume al Gracchilor Devenit acum infam! Infam? Eu simț la acestă Ideiă redicându-mi-se perii in cap. Ore unde Se me ascund? Cum să spăl de pe desonorata-mi Frunte acestă rușine? Ce am de făcut? —■ 0 voce Infiorătore, ’mi elice din lăintru, mi strigă: Mergi, alergă, ucide pe blăstămata soră. — Teribilă voce, a onorei trădateA familiei mele, te ascult. Ceri de la mine Sânge, sânge vei avea: ’ți dau al meu jurământ.ACTUL HI.
Scena i.

Cornelia, Licinia si Caiu.
Corn. Fiule, incete-ți furórea: rentornă la tine0 scumpul meu fiu pentru a Șeilor iubire. Respectă Dorerea unei mame și-a sociei tale, Ce de plâns, privesce-o, fotă se topesce.Nu fugi departe de aceste brație:Privesce-me crudele: eu sum cea ce te rogă.
Caiu. Oh mamă!
Corn. Nu, nu răspunde așa crunt, o fiule,Eu nu voiu se cer ertare pentru a ta rea soră . . .
Caiu. Nu-mi mai vorbi, te rog de acel monstru! 0 furiăCa acea nu-i a mea soră! . . . Pentru-ce mi-ai răpit Din mână pumnalul, ce deja de tot intraseIn perfidele ei vine! . . . Oh! fi bună fă-1 acum să Intre infr’ale mele: străpunge-mă.
Corn. Fi mai cu sângeRece! Faptul nefast incă nu-i cunoscut, Lumei: căința ei, grúza crimei sale ne-o au Descoperit’o mai mult, ca tőle marcele crimei. Ea e incă ascunsă; și pedepsindu-o o faci Cunoscută, și pe al teu nume tipăresci tu Insu-ți infamia Altfel, creiji tu că acesta

Al meu braț nu scie manua pumnalul Și infige, când cere onorul chiar in sinul Propriilor mei fii? Eu am aici in lăintru Dacă nu o scii incă, o inimă mai mândră Mai superbă ca a ta. Dar acest cap fiule Acesta al meu cap e mai serin, și cu mai multă Precugetare scie să domnăscă asupra mâniei, Și să o îndrepte spre a sa țintă. Te rog deci Să nu mai disputăm ci ascultă a mea voce; Căci acum alta e fața lucrurilor și altele Au se ne fie și cugetele. — Ora se apropia A adunărei poporale. Reunit e acum In templul Rellonei afurisitul senat.Și in acel antru de crime și resbunări, ce se Conjură? A ta mórte. Timpul e prețios, Și trebue să-l petrecem, nu in vaete ci in lucrări. Adună-țl dar virtutea și intăresce-ți peptul. Mai mult de cât viăța ’ți recomand onórea Și patria. Mergi fiule, și orl-care va fi al teu Destin, să nu te compromiți pe tine, Nici pe mine pe-a ta mamă.-
Licinia. Oh eu nefericită!

Corn. Pricep fică al teu gemet; dar el nu se cuvine Sociei unui Gracch, nu unei femei romane.
Licinia. Dacă romana virtute nu sufere plânsuri, Dacă îm comandă, se innec natura și Să-mi trădez de sociă pia-mi datorință; ’Mi pare rău forte că m’am născut romană. Pe tine a mele lacrime, pe mine me intristăză, Mamă, a ta virtute superbă. Te pot eu ore Vedé incuragiăndu-ți la mórte pe al teu fiu, Pe acăstă cea mai scumpă parte a inimei mele Pot eu se véd acesta și de plăns se nu mă topesc? 

Corn. Voesci, dór ca Cornelia se deiă consiliă vile?Voesci tu, ca ea...?
Licinia. Se fie mamă: alt ceva nu doresc.Este ore mai sublim, este mai sacru, nume Mai scump pe pământ, ca numele de mamă? Dăruită de cer cu trei născuți, patrița furóre Nimici pe ăntâiul; celălalt a stirpei tale Strălucire o intină, cu o crimă ne audită: Al treilea îț mai rămâne; și incă și pe acesta îl împingi pe a morți cale, dorind in ăst mod Numai supărări dureri nefericiri? Ah! și acesta Mamă, numesc! tu virtute? Vai pentru sacra Și iubita cenușă a ucisului teu fiu, te rog, Măntuesce aceluia un frate și mie un bărbat, O dulcăță pentru tristele și lărdiele tale pile văduvescl, o speranță pentru Roma.Er tu schimbă odorul meu, ah schimbă-ți propusul Neegal in putere și in fortună nu lupta in Contra destinului; și fără scop nu espune, A ta vieță in acăstă arenă. Scii de ce sănge-i Colorită și prin ce mâni! Ah (leilor! Tu scii Că setóse-s și de al tău sânge tot acelea Mâni crunte, din nou și-au ascuțit pumnalul Spre al infige intr’al teu pept. Nu le merge



In față, nu-ți oferi tu insuți din propria Voință al teu pept crudelor lor lovituri. Ah nu reduce te conjur, pe a ta consortă, Ca vagabundă se ămble pe-a le Tibrului ripe, Și se roge undile de-ai reda al teu cadavru!
Cain. Oh tu pe a cărei buze am secerat ăntâia Sărutare divină de amor, și ce-ai avut Primele și vei ave și ultimele palpitări Ale inimei mele, nu asalta cu lacrimele Tale a mea tăriă, nici contra onorei mele De-ți sunt scump, nu conspira cu a tale suspinuri! Pe destul sunt eu invins și străpuns de o dorere Mai crudelă mai justă: de o dorere ce...Dar ce-mi ajută? Infamia a cădut pe al meu nume Și eu îmi urăsc vieța.

Licinia. Ah eu nefericita !
Caiu. Curagiu, scumpă Licino, aibi inimă, simțiri, Și cugete mai drepte. Dacă e olărit In cer ca acesta se fie cea din urmă a dilelor Mele nefericite, de la tine nu doresc un Tribut de lacrime și de suspine: acesta Mi-ar face o umbră durerosă intre cei morți. Doresc numai se me iubesci și se me ai viu In scumpul nostru fiu; adesea se-1 aduci tu De mână la al meu morment și se-1 înveli A respăndi flori pe el și a chiăma cu vocea Sa copilărescă a tatălui seu umbră. Esulta-va in urna-și și reinvia-va Cenușa mea pentru a vostră pietate.Și tu atunci a tatălui seu nefericiri ii spune, Ca astfel din ele să învețe virtute.Istorisesce-i cum mi-am iubit eu patria, și cum Morii pentru dănsa. Nu uita se-i spuni că am avut Un frate ilustru și că și el se ucise Pentru aceași causă nobilă gloriosă.Dară te rog nu-i spune, că am avut și o soră : Nu-i spune că in a Gracchilor casă intrară Crime infiorătore, și.... neresbunate.
Corn. Oh fiule! Pentru ce încerci cu memorii așa Crunte al meu curagiu? Ce voesci tu dară? A constringe și pe a ta mamă să se dejosescă Se plângă? Ei bine... crudele... ai invins. Vădut’am A Tiberiului meu trup sfâșiat: intr’aceste Brațe l’am strins: i-am spălat ranele cu aceste Mâni; le-am sărutat: nu am plăns. Da făr de plăns Am privit sfâșierea unui odor atât de scump. Dar la tristul cuget a batjocurei stirpei mele, Pleopa-mi nu mai resisfă și inima-mi să inccă in lacrimi.

Scena 2.
(Un strigător public vino cu un decret a mână, îl acață de o colonă; po
porul avid îl cetesce. Un cetățan după ce la vCdut merge iute la Gracch, 

cufundat in dorere. îl trage de mantei și-i dice:)
Cetătan Gracche, Gracche, un decret al senatului; nu-1 vedi? Apropiă-te de-1 cetesce.

Caiu. (merge s6-l cctâscă), »Să se ingrigescă Consilii ca republica se nu sufere vr’o Daună*.

Cetățan. Aibi grijă, sermane aibi grijă Acel decret póte a fi fatal vieței tale.
Licinia, Ah! ce aud?

Cain. îl véd, și-ți mulțumescBunule cetățene. Tu de nu mé inșel esci Quintiliu.
Cetățan. (stringăndu-1 de mână.) Al teu amic. Nu perde curagiul 

Corn. Infórce-te fiule, in mijlocul întregului Kse retrage)-Poporu inaintézá spre acésta parte Opimiu. Deslépta-te, timpul de a fi cu inimă a ajuns. 
Caiu. Mergi nu te teme. 
Corn. Adă mâna incóce.
Caiu. Etă-o;Vecii de tremură.
Corn. Nu, ea nu tremură: e aceaA fiului meu; și-mi spune că tu scii, că nainte De a trăda al teu onor e mai bine a mori.Sunt liniscită.
Caiu. Licinio... remăm... sănătosă...Imbrătiseză-mă... Déca astă imbrățișare... Dacă destinul... Ajută o mamă pe astă sermană: Ea deja-și perde simțurile. Salutare.Aibi grigiă de a mea soțiă și de al meu fiu.

(Cornelia se retrage, susținend pe Licinia, ce se clatină; intr’acea Caiu 
mergând dinaintea statuei tatălui seu, dice:)Oh tu, ce mut îmi vorbesci din acest marmor, Neînvinse al meu părinte, te pricep, te oiu mulțămL Ori liberă va fi astădi Roma, ori in scurt timp Umbră golă, și eu te-oiu imbrăcisia.

Scena j.
(Opimiu precedat de lectori, și urmat de senatori; Drusu și ceialalți tri

buni; Ftilviu intre poporul ce se adună din tóté părțile și Cain).

Opimiu. RomanilorA poporului bunăstare acum e in periclu: Doresc se ve vorbesc.
Poporul. Se audim.
Opimiu. (de pe tribună) NormeleDivine de dreptate, inalta strălucire A magistraturilor, gloriosul nume De cetățan roman, ce nu are sémen K In intréga lume; sacrele legături, de unde Și-au securitatea tóté substanțele; in fine Conservătorea fie-cărui stal, vréu să dic . . Concordia civilă, jac prin nisce nőneLegi funeste vătemate de morte, și tóté Cer reparațiune. înalt mi-e obiectul Dară așa de mare e dorerea ce inundă A mea inimă, că rău vor corespunde mărimei Argumentului cuvintele mele. Mai mult Decăt a ve vorbi sum preparat a plânge, 0 quiritilor. Și intr’adevér cine măcar și Dintre barbari și-ar pute reținea plânsul Cugetând la cădGrea celui mai mare Dintre Romani? Marele, dreptul, neînvinsul Scipione, Emílián, s’a stins dt pe hune, și cu el S’a stins a Romei strălucire. I,' de am pute



Sci tu barem că ôre a deilor mână séu a Sceleraților a fost ceea ce ne-a lipsit de-o așa Prețiosă personă....FuMu. Consule, tu prea departeMergï de la al tëu propus: reintornă la obiect. 
Poporul. La obiect, la obiect.
Opimiu. Eu pré bine observCa singura memoriă a eroului expirat Face pe uniî se tremure; dară trebuind eu Së vë vorbesc aicî de nisce legi nedrepte Ce erau reprobate de acel just mai pre sus De tôte më dore că-i stinsă vôcea unui contrar Asemenea, care trăind, adî ar fi patria Mântuită, și ar amuți cel ce vré s’o ducă la 

Perire. — Gracche unde escl? Fruntea ți-o aretă. De a tale legi vorbesc, dinaintea acestui Popor de tine trădat. Tu ai scuturat Anticele și venerandele tribunaleAle Temei, și i-ai încredințat căntariul Celor trei sute ai tăi. Și ce frupte ai cules? Ți-oi spune-o: eu deplina libertate a crimelor. Și ce alta-i liber in Roma acum decât delictul? Ai făcut cetățanl romani (și acest nume Insemneză mai mult decât regi) pe cine? Pe sclavi. Și câți? Milione. Și spre ce scop? Pentru ca să te facă singurul tiran al sufragielor Și apoi mai tărdiu a patriei tiran absolut.
(Va urma).

Educațiunea și instrucțiunea copiilor nostril in familiă și in scdlă,Studiu social-pedagogic de I. Dariu.
(Urmare).Din cele ce s’au vorbit până aci despre educațiunea morală in genere și despre cultivarea virtuților morale singulare, s’a putut vedé, că educațiunea morală ca atare este de cea, mai mare însemnătate pentru adevărata desvoltare și perfecționare a copilului, mai mare chiar și decât însemnătatea celei intelectuale. »Stimez și admir pe omul învățat, dice un renumit frances, dar mă țin de omul social. S’a dis înainte de noi, c ă mai mult ajungem prin inimă decât prin minte.*  Să mai ascultăm aci și frumósele cuvinte ale d-lui I. M. Riu- rén: »Fără îndoială, educațiunea fisică și educațiunea intelectuală sunt mari și prețiose bunuri, insă fără educațiunea morală, sunt pentru om acea ce tesaurele și coronele fură pentru Neronl și Domițianl. Omul învățat, in adevăr, e admirat, insă nu și stimat, décá in educațiunea lui îl va lipsi acea parte, ce să numesce educațiunea morală.*  Educațiunea morală dară cu drept cuvent o am numit culmea și corona intregei educațiunl.Buna și armonica întrebuințare a educațiunei fisice, intelectuale și morale formézá întreita baptesmă a omului socială, ducendu-1 la gradul cel mai inait de acea perfecțiune, de care e susceptibil omul, la virtutea supremă; precum și réua întrebuințare produce v i ț i u 1, ce degradăză pe om până la dobitocie.înainte de a trece la arătarea modului cum să face educațiunea și instrucțiunea copiilor noștri in familiă și in șc61ă, fie-ml permis a mai vorbi incă câteva cuvinte despre educațiune cu privire la etate și câte-va de nou cu privire la sexe.Educațiunea copilului până prin al 9-lea an nu represintă nici o diferință caracteristică față de a copilei, pentru-că timpul de până aci a fost consacrat mai mult impregiurăril de a primi impresiunl din afară, decât a reflecta in lăuntrul său. Insă din al 9-lea an încolo copilul cuprinde lucrurile din afară cu mai multă tăriă și esactitate; ’șl formăză mai ușor noțiuni despre lucruri, fie și abstrase chiar pe când copila să ocupă mai mult cu lucrurile ce stau mai aprópe de ea, din care causă mintea ei nici nu să póte ridica la acea maturitate, la care póte ajunge copilul.

«Nona Biblioteci Rominl4* Nr. 7. Tomul I.

Copilul primesce impresiunile din afară nu numai cu mai multă tăriă și esactitate, ci și cu mai mare independință, afară de acea se arată forte neastâmpărat in lucrările sale și resistă cu mai multă energie greutăților și întâmplărilor, cari nu corespund cu voia lui, scurt: el arată mai multă seriositate și perseveranță in lucrările sale, pe când copila din ■ potrivă e mai așezată, sufere seu rabdă mai mult, să acomodâză mai ușor impregiurărilor și e dominată mai mult de semțimente și afecte. Din alt punct de vedere insă desvoltarea copilei propășesce cu mult mai iute ca a copilului. De aci resultă că până printr’al 9-lea an principiele și mijlocele de educațiune pot fi tot acelea la ambele sexe, de aci încolo insă ele diver- geză intre sine tot mai mult, in raport cu înaintarea in etate.Acestă divergință atârnă mai mult de aplicările și însușirile naturale cum și de misiunea și chemarea ce o au ambele sexe in viață.Acum să privim puțin mai deaprope pe copil de la etatea de 9 ani și până la etatea matură, când adecă el a devenit bărbat și astfel aprope cu totul emancipat de sub tutela acelora, cari erau chemați a să îngriji de desvoltarea și perfecționarea sa; adecă liber și apt de a să conduce singur in drumul vieții. In raportul cu care să desvoltă la copil puterile fisice cu simțul puterii musculare, vine periodul juvenalității (adolescenției). Periodul acesta l’am pute numi cu profesorul Suess, idealul eroic al copilului, din motivul, că copilul in periodul acesta iubesce mai mult a să ocupa cu învățarea de rost a unor poeme istorice eroice și a unor legende și balade. II place a ceti: »robinsoniade,*  ,o mie și una de nopți*  și alte lucruri, cari sunt in stare a-i încălzi fantasia. Și cu cât du- râză mai mult periodul, cu atât să desvâltă mai bine in el cultul idealului eroic, care îl oferă un prospect de virtuțile cele mai frumâse pentru etatea mai înaintată a lui, precum sunt: stima de sine, curagiul, generositatea ș. a.Este insă ceva caracteristică in etatea acăsta, că o singură lovitură a uneia din virtuțile, care constituesc idealul lui 21 



eroic, e in stare să-l facă a o părăsi la moment. Periodul acesta dureză cam până prin al 18-lea an.Dela etatea acesta copilul se schimbă in espresiunile șț manierile sale. Pe de altă parte până aci obiectul ce-1 preocupa mai mult era lumea de afară, de aci incolo insă el face reflexiunî mai mult asupra lumei sale interne, asupra acelei lumi, care până aci ii era cu totul necunoscută.Cu modul acesta copilul a trecut in altă fașă, in fasa idealului romantic. Acesta este periodul cel mai plăcut din viata omului, este timpul, in care visurile copilăriei incep a se ilumina de primele rase ale maturității și libertății. Și cu cât ține mai ’mult acest period, cu atâta să desvoltă mai mult in spiritul lui aceea intimitate a simțului, care formeză mai târziu basa vieții familiare și sociale.De 6re-ce copilul are de a se lupta cu mai multe și mai mari greutăți și necasuri in viață, de cât copila, de aceea e de lipsă, ca incă de timpuriu să să supună la o disciplină mai aspră. Și cu cât inainteză mai mult in etate, cu atât să i să ofere și un cerc mai mare de activitate și in care să se lase adese-ori numai singur să lucreze (arătându-i-se din când in când numai direcțiunea), ca așa să capete tot mai mult indemn și interes spre lucru, și curagiu și să potă învinge mai ușor ori-ce pedecă, ce i s’ar opune in calea vieții. Pe de altă parte trebue reținut cu seriositate și perseverență de la renitență și alte patimi urite, cari ori când au fost o lepră a desvoltării naturale și adevărate a omului.Acum a sosit timpul să amintim ceva și despre copilă. Copilul, este sciut, după-ce ese de sub influința familiei și a școlei, intră in lumea mare sau in societate, pe când copila de la natură e destinată a rămâne mai mult in casă, in cercul familii și a lucra in sânul ei.Este insă un fapt deja constatat de esperiință și confirmat de pedagogii cei mai iluștri ai timpului modern, că educațiunea copilei (sau a femeiei) este și trebue să fie cu mult mai interesantă și făcută cu mai mare îngrijire și precauțiune, ca a copilului (sau a bărbatului), pentru-că educațiunea acestuia este mai tot-de-una fapta aceleia. Geniul renumitului Fenelon a dictat aceste frumose cuvinte: că fără femei și respective fără o bună educațiune a lor, binele și fericirea nu sunt cu putință, că ele derimă sau zidesc casele, că ele reguleză a- facerile casnice și că prin urmare ele hotăresc ori-ce, ceea ce atinge genul omenesc.Fiind dară educațiunea copilelor de cea mai mare însemnătate pentru inaintarea și perfecționarea genului omenesc și tot de odată fiind ele de la natură mai delicate, mai blânde și mai simțitore, este de lipsă ca aceea să se facă cu mai mare îngrijire și să să tracteze cu mai multă cruțare și buna voință. Dela etatea de 10 ani in sus să să deprindă tot mai mult cu lucrurile din viața casnică, unde are să remână și să lucreze incă câți-va ani alături cu mamă-sa și unde mai târziu, după ce îș va lua un soț, să lucreze și să conducă apoi singură afacerile casnice și singură să facă educațiunea copilașilor, ce ii va da D-<^eu.Cu crescerea bună si cu introducerea copilei in cercurile și referințele sociale este chemată in prima liniă, muma. Chemarea acesta a mumei e cea mai nobilă și mai sântă din lume.Până aci m’am încercat a aminti intr’nn mod general 

și aforistic, tot ce am credul a fi mai important in educațiune și prin urmare tot ce ar fi de lipsă să pricepă, să scie și să facă adevăratul educator al copiilor in educațiunea lor până la etatea matură, când omul devine liber și apt de a se conduce singur in drumul vieții; o cestiune după mine pe cât de sublimă și de frumosă, pe atât de mare și importantă și care ar trebui să devină o cestiune de eh in töte cercurile societății nóstre românesc! și cât mai curând resolvită și acest resultat pus la moment in lucrare, spre a pute aduce fructul dorit.
B. Cum se face educațiiinea și instrucțiunea copiilor noștri! 

in familia și in școlă.Am dis’o de la inceput că educațiunea și instrucțiunea copiilor noștri! atât in familiă cât și in școlă sufere mult, când de lepra nenteresări! factorilor chemați a se îngriji de ea, când de oftica ignoranției, care e destul de Întinsă in tóté păturile societății nóstre românesc!. Impregiurarea asta tristă im! facilităză apoi in cât-va resolvirea temei de față in partea din urmă a ei prin aceea, că ori-cine dintre on. lectori studiind cu destulă atențiune cele premerse despre idealul edu- cațiunei și instrucțiune! in familiă și in școlă, póte ușor afla și constata scăderile de care sufere ea in actualitate la noi. Educațiunea și instrucțiunea copiilor noștri! cum să face ca adl, este incă forte departe de a atinge, fie și numai in unele puncte idealul ei. Asta să va vedé și mai chiar din cele ce urmăză, deși me voi mărgini numai pre lângă scăderile cele mai mar! și mai reclamatóre de îndreptat:
I. Educațiunea și instrucțiunea in familiă.a) Educațiunea și instrucțiunea copiilor la sate. A vorbi in termini cu totul nemulțămitori față de educațiunea ce și-o capătă copii noștri! la sate mai ales in ceea ce privesce tăria fisică și purtarea morală, ar însemna a nega un adevăr, ce-1 observăm cu toții mai pe fie-care di. Copilul de țăran este tot-dé-una vioi, isteț, vigoros, sufere mult și adese-ori fără ai strica. Stă dar un șir de virtuți pre cari in- zadar le vei căuta la copiii de la oraș și din familii inait e. Tăria morală i-o împlântă țăranului in inima copilului cu mult mai bine de cât cum se intemplă acesta la orașe. Să ințelege asta nu să póte ascrie atât părinților, că ar urma vre-o sistemă anumită in privința acesta, ci mai mult instinctului lor natural și natúréi însăși. Și are și aci apoi defectele sale, că să cresc d. e. in necurățeniă, in superstițiuni și credințe cu totul opuse highienei și religiunei nóstre creștinesc!, cu care are invățătoriul să să lupte apoi lórte mult in școlă și adese-ori fără vre-un succes îmbucurător. Așa d. e. cât nu trebue să să năcăjască el cu un copil de țăran numai până îl familiarisăză cu școlă și apoi ce e mai mult cât trebue să să lupte până í-lü póte desbăra de credințele greșite din el, la acestea să cere adesea mai mult ca un apostol.De o instrucțiune óre-care in familiă pe la sate afară de aceea ce i-o dă natura și mama intr’un mod fórle defectuos, nici nu póte fi vorba. Ba ce-i mai mult bagă in copil o frică și un dispreț óre-care față de școlă, unde micuțul lor copilaș are să-și capete lumina minței sale și insă-.ș! puterea sa de viață. Cuvintele »lasă că te dau eu pe mâna dascălului, să mi te bată al naibD, le amjim prea des resunând prin fa- 



milia țăranului. După-ce, de silă de milă-șî trimete copilul la școlă, apoi abea așteptă să se scape cât mai curând de ea, ca de o sarcină prea grea, fiind considerată ca o temniță, unde copilașul stă inchis ca intr’o temniță 8 sau 10 luni pe an, de la etatea de 6 am și de ordinar până la 12 sau 15 anï. A avea mulțî copii este mângâiere pentru țăran, căci creșterea lor, de pe la 4 anï in sus, costă adese-orî mai puțin ca folosul ce-1 pote aduce copilul in economia casnică și de câmp. Din causa asta cei mai mulțî părinți, când au mult de lucru la câmp, nici nu-și trimet copii regulat la școlă, de unde urmézâ că instrucțiunea lor in cașul acesta trebue să șuiere forte mult. Afară de acésta cei mai mulțî părinți și de cele mai multe ori desaprobă cu indignațiune orï-ce réprimandé și admonițiuni juste și corecte făcute copiilor in unele cașuri din partea învățătorului. Până când familia și părinții nu vor conlucra mână in mână cu școla și cu învățătorul la crescerea și instruarea copilului, până atunci des- voltarea și cultivarea lui e lipsită de sucul cel mai dulce și mai de lipsă, este lipsită de insași adevărata sa esistință. Pe de altă parte, cine nu scie cât rău provine adi și din aceea impregiurare, că părinții in cele mai multe cașuri desaprobă cu totul modul, care-1 purcede învățătorul la creșterea și instruarea ulterioră a copilului, ținăndu-se in același timp de chipul cum învățau bătrânii nostriî carte. Nici n’a urmat copilul 4, 5 dile la școlă și părinții i-1 și intrăbă, că n’a învățat „credeuP și »milueste-mă D-deule*.  învățătorul urmézâ o cale și părinții așteptă cu totul alta și pe calea asta cum «jisei nu vom putea înainta nici odată, dacă nu vom da in- dărăpt.

T t de aci provine apoi, că învățătorii nostriî in present sunt prea puțin respectați și susținuți de părinții copiilor in specie și de popor in genere. Salarul învățătorului, dacă să scote prin arunc deadreptul de la popor, apoi forte rar se întâmplă, ca țăranul să să gândescă la aceea de ași solvi mica sa cvotă, de unde să se potă și bietul învățător susține de adi pe mâne. De aceea nici nu e mirare, că cei mai mulțî învățători ține școla de un lucru secundar pentru el, cău- tându-șî in acelaș timp traiul vieții sale șî a famliî sale in alte direcțiuni și din alte locuri cu totul opuse adevăratei căi, pre care pretinde școla să mergă învățătorul ei.De multe-ori la concurs, când adecă au și țăranii de ași alege un învățător, nu-1 aleg după calificațiunea lui adevărată, ci mai mult după interese particulare, după seduceri orbe, cari tot-de-una au fost cu totul impedecătore educațiunei și instrucțiunei copiilor nostriî de țăran. Pe de altă parte, dacă bietului învățător i-a succes in vr’un cas a să bucura de ore-care stare materială bunișoră, apoi nu trece di in care să nu fie criticat și amărit, că aceea stare și-a făcut’o numai prin mâncătorii și jafuri de pe spinarea poporului.A să pune cineva pe terenul de a descrie scăderile e- ducațiunei și instrucțiunei copiilor nostriî de țăran in familiă, este a scrie volume intregî și aci nu ne este scopul a face acesta, fără numai a le aminti in termini generali, voi dice dară numai atâta că preste tot luând educațiunea și instrucțiunea copiilor nostriî de țăran in familie sufere mult și prin urmare e prea departe de a fi corespundetăre cerințelor timpului in care trăim adi.
(Finea va urma).

VARIETĂȚI.
Regele și călăul.In o nópte forte intunecosă din luna lui Decemvre a anului 1814, cătră dece őre săra, așa povestesc memoriile lui Beaumont Vassy, stetea sub portea cea mai apropiată de Mont- Royal a Tuileriilor, un valet al regelui Ludovic XVIII care se instituise de curând. Acest valet era unicul, care se bucurase pe timpul esilului de încrederea regelui; el arunca, schimbând din când in când vr’o câteva cuvinte neînsemnate cu santinela postată la intrare, adese ori privirile sale înspre cheiu, care, de astă- parte, se întinde până la Pont-neuf.In fine o birjă frumușică dar cu caii slabî, precum era obiceiul pe acele timpuri, se opri dinaintea porții. Un om coborî din trăsură, «lise cocieriului incetinel vr’o câteva cuvinte la urechiă, care trase cu birja ceva mai încolo și să opri pe cheiu, apoi apucă spre intrarea palatului, unde ascepta valetul.Noul venit era un bărbat de statură naltă cu spetele late și după tóté aparințele trecuse peste versta de cinci deci de anî; era îmbrăcat peste fot. io negru, și învelit in o manta de aceiași colóre.,Dta esc! acela, pe care-1 ascept?*  inlrebâ valetul incetinel.— Eu sum — răspunse sec, cel care venise. „Urmăză-mă*  «lise cel-lall, și omul negru îl urmă. Valetul merse cu el mai intâi in curtea Tuileriilor apoi îl duse in castel prin ușa cea dintâia din stingă, la care ajungeai urcând vr’o doue trepte și trecând prin un pridvor, 'rolul era finiseit in acesta parte a Tuileriilor și eu tóté că nóplea nu era prea înaintată, totuș se stinseseră deja tőle luminile 

de partea acésta a vastului castel. Valetul arăta mereu calea omului cu mantaoa, care-1 urma ca un automat. Urcâ cu el scara principală, trecu cu el prin o sală lungă unde să pre- âmblau in melancoliă santinelele casei regale și in fine îl duse in sus pe o scară largă, care era despărțită de sală numai prin uși inalte de sticlă. Ajunși la capătul acestei scări, unde era postat un gardist de corp, apucară pe un coridor, care era cam rău iluminat prin unele lămpi aședate icî-colea. Când ofițerii și gardiștii văzură trecând pe un om pe care nu-1 pré cunosceau, și care afară de acésta îș ascunsese fața cu pălăria ce și-o trăsese pe ochi, era cam surprinși ; dar când observară că este introdus și condus de valetul, am putea dice, intim al regelui, nu să mai nelinisciră de el.Sosit, la capătul coridorului, despre care am menționat aici, intrară, valetul și insoțitorul său intr’o anticameră incon- giurată de Invită: in care steteau servitorii și să vedeau doue uși mari. Valetul i făcu omului in negru un semn, ca să se desbrace de mantaoa sa și apoi bătu el insușî li- nișor la una din uși, care fu deschisă «le ofițerul de jurnă al gardei, o persână, ce făcuse parte din emigrațiune. După câteva cuvinte rostite cu vocea năbușită, valetul rămase înapoi și lăsă pe necunoscutul să Irăcă in odaia, care să «leschisese. Acesta, condus de ofițerul superior, trecu prin odaiă. Acolo deosebi prin întuneric vre-o câteva uniforme cu țorțurî escar- lale. Ofițerul să opri dinaintea unei uși, care am putea dice, că era ascunsă după o sculptură inaltă; nu bâta in ușă, ci sgiriâ de ea. Ușa să intôrse fără sgomol, in țiținele ei, fiind deschisă de o ființă cu totul nevisibilă in întunecime.Era ușa cabinetului regal, ce să deschise astfel. Odaia 21*  



era luminată nu maide un candelabru cu trei brațe. Acesta ste- tea in un colț al cabinetului pe un scriitor de lemn alb, din- naintea căruia ședea un bătren pe un fotoliu de piele. Acest bătrân era Ludovic XVIII. Doue persone, pe care nu-i puteai distinge din causa slabei lumini, steteau in o depărtare respec- tuosă lingă scaunul regesc. Erau doui amici din dile nefericite, care îl urmaseră pe rege la Milan, Varșovia și Hartwell și dinaintea cărora nu ținea nici un secret. Omul negru intru aceia fusese, cum am dice, impins in cabinet, și decă ar fi putut cineva să vedă fața sa mai bine, ar fi fost surprins de emoțiunea adâncă a nefericitului.„Ce-i*  intrebase regele, când aurise, că să deschise ușa.— Sire, etă omul! — respunse cineva incetinel.„Să vină mai aprope, până dinaintea scaunului meu/ Zise regele. Apoi luând candelabrul îl aședâ așa, de cădu lumina pe fața omului, pe care îl scrutâ cu ochii câteva momente in deplină tăcere.Omul sucombând unei mișcări săgetătore era cu ochii plini de lacrimi. Și regele era emoționat, dar intern, in alt mod, neperceptibil.„Nu te teme8 dise după câte-va minute. Respunde-mi apriat. Am trimis să te chieme, pentru ca se sciu exact locul unde s’au Înmormântat remășițele frate-meu, a regelui Ludovic XVI. Tu trebue să -șeii acesta mai bine de cât ori cine. Dar mai nainte aș voi să aflu din gura ta alte amănunturi. Nu te teme, ci răspunde ca cum ai răspunde unuia dintre ucenicii tei.*Asta era mai lesne de comandat de cât de executat. Vocea secă și întreruptă a regelui, cu fotă stăruința lui de a o domoli, inspăimântâ pe acela, pe care ar fi trebuit să-I linis- cescă. „Unde ai fost,*  intrebâ Ludovic XVIII, când ajunse trăsura la loc.— Eram jos la mașină.„La câte ore era?*— ț)ece ore cind-spre-Zece minute. Făcui unuia dintre călfile mele un semn ca să deschidă portiera căruței, Capet — regele să dete jos. Pardonați, pe acel timp să dicea Capet...*„Apoi, apoi?*— Avea in mâni o carte grosă, pe care o dete unui domn in o haină negră și lungă, care să coborîse după el din trăsură. Apoi recomandă pe acest om jandarmilor, carii ii conduseră. Mai in urmă am aflat că era un abate, dar am uitat numele seu. Era mai emoționat și tremura mai tare de cât regele.„Dar regele, cum era, liniscit?*— Avea exteriorul obicinuit. Părul nu-i era in disordine. O Dumnezeule, par că-1 văd in haina sa brună, in giletca sa albă in pantalonii săi seri și cu ciorapi albi. Calfele mele să apropiară de dânsul pentru a-1 desbrăca; el ii depărtâ făcând cu mâna un semn imperativ. Apropiându-se de mașină, strigă cătră toboșari cu vocea forte tare: „încetați*  și toboșarii încetară in primul moment, dar începură la un semn al capului lor erăș a bate tobele. Regele să supărase tare pentru acesta și borborosi vr’o câteva cuvinte. Intru aceia îș liberase el singur grumazul și-și deschisese cămașa; când voiră să-i lege mănile, deveni furios. „Cum, mâni legate, mie' exclamă el. Devenise cu totul roșu și ochii ii sclipeau de necaz . . .*„Apoi?*— Apoi doi dintre calfele mele împreună cu un lucrător care arangiase mașina voiră să-1 apuce ca să-i lege mânile cu sila. Dar era un om forte țepăn și mânile sale erau ca de fer. Să împotrivi, o mică incăcrare să născu, dar nu durâ mult timp. Abatele făcuse un pas și disese cătră el: „Sire! indurați și acăsta, etă că vă procură incă o asemănare cu acela, care vă va răsplăti acolo.*  Im aduc forte bine a minte de aceste cuvinte. Regele să linisci indată și Z'-se domol cătră 6menl: „Faceți ce vreți, este ultima jertfă.*  Apoi i să legară mânile și punendu-mă in dosul lui, avui onorea a-i face toa

leta, adică a-i tăia părul și a-i spinteca gulerul cămăși. Era cu totul schimbat de când i vorbise abatele. II făcui să mărgă incetinel cătră treptele guilotinei, ținându-1 de subsiorl. Erau destul de țipișe, aceste trepte; le urcâ incetinel, ér abatele, care re- măsese jos i dise câteva cuvinte din care nu înțelesei de cât: Urcă-te spre cer.*  Insă ajuns pe platforma guilotinei, să smuci de-o dată din mânile mele și-l vădui mergând iute spre partea stingă. Nu sciam intențiunele sale și mersei in urma lui, acum veZui că face semn toboșarilor să tacă. Ei se opriră din nou. Apoi strigă cu o voce atât de puternică in cât să putea audi până la cea laltă margine a pieței: Mor nevinovat de crimele pentru care am fost acusat. II ert pe aceia care port vina morți mele. Mă rog la Dumnedeu, ca sângele pe care-I veți vărsa acum să fie spre binele Franciéi; și tu, popor nefericit...*  In acest moment generalul Santerre, care se îmbulzise cu calul seu până lîngă eșafot, strigă necăjit cătră rege: „Nu te-am adus aici pentru a ține cuvântări, ci pentru a muri*  și Santerre dase un semn și cineva din suita sa ordonase toboșarilor să bată tobele. Unii Z*c  că omul, care ar fi dat acest ordin, s’ar fi numit Veaufranchet, alții, că ar fi fost actorul Dugazon. Eu cred a seu insă, că a fost un adiotant a lui Santerre, cu numele Saint de Boile compte. Dar n’a dat porunca de la sine, ci a ascultat de semnul, pe care-1 dase Santerre cu mâna.*„Ei? ș’apoi? ș’apoi?*— Regele persista incă de a vorbi cătră popor; dete din picior și strigâ cu vocea sa puternică: „Tăcere, tăcere!*  Ni să făcură semne, de a-1 apuca. Calfa mea Richard scóse un pistol și era se țintăscă asupra lui. Noi apucarăm pe rege și-l traserăm, fără ca să se mai fi opus; după ce fu legat de scândură mai strigâ una tare . . . apoi totul fu sfîrșit! *Omul negru imbărbățit puțin prin atențiunea, care i se da, totuș nu avuse curagiul de a adăoga, că, după ce căduse capul regelui, îl prinse de păr, și-l arătase poporului.Linisce de morte domnia in cabinetul regelui. Ludovic al XVIII, cu tot cumpătul seu arăta o față alterată. De astă dată regele era acela, care era mișcat și naratorul său gróznie, era acela, care-șl redobîndise sângele rece, el continuă:In o așa mulțime să află tot de-a-una omeni de nimic. Unii dintre gardiști inmuiară săbiile și sulițele lor in sânge. Un nefericit se urcâ pe guilotină, îș băgâ mâna in sânge și stropi pe cei dimprejur. Voiam să-l opresc, dar nu putui. El vorbi cătră popor ca un căpiat. Coborirăm coșul umplut cu tărițe. II puserăm pe car, care era acolo spre acest scop, și merserăm apoi urmați de câți-va omeni, care aveau să ne insoțăscă, apoi de vr’o câți-va inși din popor, care nu mai erau turbați, la cimiterul de la Madeleine Viile l’Eveque. Acolo găsirăm o gropă mare gata, intre șvițeril uciși la 10 August și intre mormintele pompierilor arși prin vina lor când cu nunta lui Ludovic al XVI. Aruncarăm bietul trup mort fără sicriu in grópa preparată, peste care se turnâ o jumătate căruță de var stins.„A murit cu curagiu?*— Da de sigur! L’a susținut religiunea până la sfârșit. Acesta am spus-o și intr’o epistolă, care s’a publicat cu vr’o câteva dile mai in urmă prin gazete.„Sciu, sciu. Așa dară când vei fi de lipsă, ca să ajuți a căuta locul unde este îngropat, vei fi insciințat. Na asta.Tot odată trase Ludovic al XVIII cu violență ceva din sicriul scritorului său, aruncând ceia ce luase in mâna omului negru. Era un fășic mititel de monete de aur.La 18 Ianuarie 1815 avu apoi loc desgroparea remăși- țelor ale Mariei-Antoaneta, și ale Iui Ludovic al XVI. Monumentul curios de pocăință, făcut de architecțil Fontaine și Per- cier, mai stă incă și in ijioa de astădl, și fu cu fericire scăpat de furia comuniștilor din 1871. Este o iinitațiune a unei biserici mortuare de la Rimini.



„La băi !“
Copiă de pe natură de N. Popilian.La băi ! La băi ! este parola de 4i și de nópte, ce cutre- «ră suprafața pământului, indată ce frumósa lună a lui Maiü îmbracă crângul cu costumul verde și impodobesce șesurile cu -covóre înflorite. Nu este causă sub sőre, care să producă atâta mișcare intre omeni ca sesonulă de băi.Interesant este aspectul, ce ’1 oferă vara fie-care loc, pe care natura l’a înzestrat cu vre-o apă minerală. Composiția chemică a apelor și mai mult numele, decât efectul curei, in- trunesce un public mai mare sau mai mic, care constituind ó republică de vară cu devisa »petrecere*  lasă să dispară dife- rința de rassă, de națiunalitate, de patriă, ba până și cea de castă séu de clasă socială. Am avut ocasiune la băile situate intre Francia și Germania a vedé pe francezii cu germanii petrecându-șî. ca și cum n’ar exista ura seculară, cântând fără genă »Die Wacht am Rhein*  și »Marseillesa*  ; de asemene pe la băile din Ungaria cântă românii cu maghiarii ,,potpourri“-urî de cântece maghiare și române.Atmosfera băilor, aerul infiltrat cu arome plăcute recori- tóre din parcuri și dumbrăvi, së vede, că are puterea magică, de nivelézá diferințele, care de altcum sunt atât de marcate intre omeni sub deosebite puncte de vedere. Sub astfel de impresiuni adese am exclamat : Dacă ar fi in tot locul o astfel de atmosfera, un astfel de aer, lumea ar fi un paradis! —Dar pentru-ce merg omenii la băi?Nu mi-a plăcut nici odată, și nu ’mi place să rëmân datoriu la întrebări, mai cu sémâ de când dascălul meu din clasa a doua primară m’a băgat in casele grozei din pricină, că la o întrebare din catechism am cam întârziat cu răspunsul, — de atunci, de câte ori mi së oferă vre-o întrebare simt in mine un fel de demon, după cum ne spune Plato, că ’1 avea Socrate — un demon dic, care me silesce ca să ’i aflu răspunsul.Multe și varii sunt motivele, care îndemnă pe omeni de a merge la băi. Intre aceste locul prim îl ocupă morbul general — pofta de a merge la băi.Voind cineva a face diagnosa mai de aprópe a acestui morb, séu analisa mai detăiată a acestei pofte nu are trebuință nici de metoda diagnostică a preoților lui Esculap nici de metoda analitică a alchimiștilor, ci de o metodă mult mai simplă; nu are- de cât să cugete puțin la misteriósele suferințe ale némului omenesc, și fiind-că la băi de regulă preválézá la numer acea parte din némul omenesc, care să chiamă sexul frumos, apoi nu se cere multă artă de a cunósce motivele pentru cercetarea băilor.Pe unele représentante ale sexului frumos le determină immensa înclinare pentru variație și pentru distracție. Monotonia ocupațiunei casnice le apasă ca un alp și le face, să-și părăsescă căminul pentru cât-va timp, fie chiar și cu risicul de a se expune la cele mai mari incomodități, căci de bună sémâ la băi nu pot avea comfortul, pe care îl au acasă.— Altele së indémnâ prin îndemnul altora. Aude d. e. că merg cutare și cutare cunoscute — ei bine, cum să rămână dînsele mai jos ca amicele lor — fac ce fac, pretextăză înaintea bărbaților fel de fel de cause, că sufere de convul- siunî, de amețeli, mai vin apoi și copil la rînd, care sufere de anemie și alte și alte, incât bietul bărbat să pomenesce, ca din senin, cuprins de credința : că familia lui represintă un spital ambulant — și conclusul pentru băi este gata.Am fi forte injuștî, dacă nu am adauge, că sunt și bărbați de aceea, cari din motive forte ușore să decid pentru băi — sunt acei bărbați, carii ori că fug de muncă, ori că nu mai sciu cum să omóre vremea.Aceste categorii de ospețl masculini și femeninî dau contingentul cel mai mare in băi.Pentru ca să să vadă ce categorii de hspețl mai sunt pre acolea voiu reproduce o pagină din (Jiarul meu de băi.

Mă aflam odată in băile din B.. . . și fiind-că intr’o republică de băi toți omenii sunt egali — ba egalitatea merge așa de departe, incât, după cum ne spune Alexandri in „Balta albă“ să scaldă bărbații cu femeile la un Ioc — fácuiű ușor cunoștința unei silfide, care era forte versată in viața de la băi.Étá ce aflaiu in conversația mea cu acea silfidă in timp de o oră: ... „Vedi dama aceea“ dise silfida „este o veduvă tineră, care de 3 ani cutreeră băile Europei, nu șede intr’un loc de băi mai mult ca 7 dile.“. „De sigur“ observaiu eu „acéstá damă caută distracție, ca să se consoleze pentru per- derea consortelui seu“. „Aferim“ replică silfida“ „caută un consórte“. — La aceste cuvinte furăm intrerupți in conversația nostră prin visita unei societăți de 3 persóne; —- era o damă, care se afla in acel stadiu al etății, in care damele, când au să-și spună anii, arată o deosebită predilecție pentru subtracție; cu acéstá damă era fiica ei, și un tiner. După ce se schimbară câte-va cuvinte, printre care se strecură și recomandațiunea mea, societatea se indepărtâ. „Dar cu societatea acésta cum stă?“ intrebaiu eu curios. „Forte simplu“ replică silfida „tinérul acesta, de profesiune advocat, a făcut cunoștința domnișorei la balurile carnevalului trecut, și plă- cându’i și fetița și zestrea, a făcut și pași pentru pețit. Tatăl ei, un neguțător din tagma neguțătorilor vechi, voind sâ aibă un ginere de tépa lui, l’a refusat. Mama și fata având majoritate de voturi in casă au aflat de bine a cultiva relațiile inimelor tinere prin băi, și tata ne pricependu-se la lovituri de stat a acordat cererea lor.Mama și fata au plecat singure de acasă — dară in băi au sosit sub auspiciele junelui advoeat. Pe când silfida istorisia cu cel mai viu interes aceste episode, musica executa cele mai plăcute composițiunl, — era adecă după prânz și fiind-că mai tot publicul din băi se adunase in parc părăsirăm și noi locul retras, și luarărn loc pe un scaun mai aprópe de publicul numeros. Aci e aci — acum avuiu ocasiune a afla multe și mărunte din cele ce se petrec in băi, căci actorii defilau pe dinaintea nostră. Aci îmi arătă o damă ințoțonată ca un struț, înconjurată de cavaleri — era consórta unui arendaș, care nu avea alt pécat, decât numai că se născuse cu vre-o 40 de ani mai nainte de a vedé consórta sa lumina dilei, și pentru acest pécat a fost pedepsit, ca să remână la moșiă, să facă bani pentru cășturile arendei și pentru spesele de băi ale jumătății sale conjugale.Insă ca să fie dreptate in țâră, mai veni și rîndul sexului eroic. Silfida îmi atrase atențiunea asupra unui june, frisat, dichisit, scos ca din cutie și cu geam la ochiu — era lionul băilor, care când a venit in băi, nu avea cu ce să plă- tâscă pe birjar și acum să resfăța in napoleonii câștigați la rulina și in stos.Intr’altă parte îmi arătâ o figură înaltă și uscată a unui holtéin, care umbla ploat și cu ochii ațintiți spre pământ, părea că caută cele 400 galbeni ce’i perduse in nóptea precedentă ocupându-se cu literatura cartoforilor. . .Aci se termină pagina diarului meu de băi. Atâte lucruri aflaiu intr’o oră, dară apoi câte s’or fi petrecând intr’o vară! Aceste le aflaiu intr’un loc de băi, și tot cam așa merge in tóté locurile. Din aceste se póte orl-cine convinge, cam de ce natură sunt, motivele, care indémná pe omeni de a merge la băi. Puține, dar forte puține sunt cașurile, in care să fie motive adevărate de morburi. Mic este in lume numărul ómenilor, cari ișl intogmesc faptele și acțiunile lor după motive adevărate și morale, de asemene mic este și numărul celor-ee caută băile din motive fondate.Venim acum la altă întrebare:De când dalăză pofta de a merge la băi? Balneografi și balneologi românescl nu există, deci trebue să ne tragem informațiunl de pe la străini. De la balncografil și balneologii străini aflăm, că pofta de băi și-a făcut loc fórle de mult in 



pepturile omenescï. Ca tôte poftele așa și pofta acésta a fost mai antêiu produsă de necesitate din respecte higienice. Biblia ne pomenesce de scăldătorea oilor, unde së băgau leproșii; dară nu numai poporul ales, ci și alte popôre, cum au fost egiptenii, babiionenii și asirienii au avut locuri de scalde. Indienii pelegrineză și astădl ca înainte cu 5000 de ani, pentru ca să së scalde in undele sântului Ganges. Elinii antici cultivau scaldele, nu pentru ca să së intilnésca cu nimfele, ci pentru ca së-și intărbscă trupul, cum făceau spartanii, carii së scăldau in undele cristaline ale rîului Eurotas. Dintre po- pôrele antice mai mult preț au pus romanii pe băi. După descrierile, ce le posedem, trebue să constatăm, că noi așa (lișii moderni nu posedem stabilimente de băi adjustate cu luxul fabulos al romanilor. Cumcă ei au ținut mult la băi, së vede mai eclatant din acea împrejurare, că mai nu este bae mai însemnată in partea mediă și sudică a Europei, care să nu ne arate urmele romanilor. La ei inse se pare, că nu era numai necesitatea motivul pentru cercetarea băilor, ci mai mult luxul. Partea acésta a lor a trecut apoi și la descendență căci popôrele romanice in genere caută mai mult băile, ca cele germanice și slavice. Din moștenirea acésta avem și noi o părticică bunișoră, și intre multele probe, ce së aduc pentru latinitatea nostră, ar pôtea avea loc și acea împrejurare, că românjî incă caută băile mai mult, decât le trebue.Dacă examinăm mai de aprôpe pe ospețiî români și comparăm numërul cu starea lor materială — aflăm că românii manifesteză un cult formal pentru băi.Burgesimea și amploiațimea este relativ luată față de alte naționalități mult pré mult representată, de cât permit împrejurările. Raportul acesta cresce pas de pas cu înlesnirile, ce së fac in comuhicațiune. Astă-dî este ușor d’a merge la băi profilând de puterea vaporului și de comfortul vagônelor. Gu totul altfel era pe timpul, când nu exista drum de fer, ba nici măcar șosele corespunzëtôre. Cei ce aparțin la generațiunea mai tineră, nu au idee de greutățile, la care së supunea bună oră o familie din Bucurescî, care voia se mérga la băile din străinătate, nu mai departe, de cât la cele de pe lângă Brașov. Idilică era o asemene călătoria. Un chervan*)  mare cu câte 6—8 cai së lua spre scopul acesta. Aci së încărca apoi un inventar lung de lucruri trebuinciôse, precum : așternut, legături cu tot felul de lucruri, lădî cu vestminte, vase de bucătărie ; peste aceste së aședau apoi membrii familiei cu cățel cu purcel, până și servitorii, țigani și țigance incă së inghe- muiau prin fundul carului și astfel veniau 4—5 (iile și chiar o septemână, până ce ajungeau la locul destinat : Elopatak, Zaizon sau alt loc ore care. Dacă së mai intimpla, ca pe drum să fie întovărășiți de niște ploi — apoi — desperarea era la culme din causa pedecilor, ce le puneau nemilôsele unde ale Prahovei. Pe. unde erau suișuri — și de aceste erau multe — së închiriau câte 10—20 de boi de la țărani, pentru ca së scotă carul la maidan. Era minune, dacă sub astfel de obs- tacule nu së bolnăvia vre-un copil sau nu-șî afla vre-un țigan neașteptatul sfirșit in undele apelor furiôse, căci țiganul era rob și la porunca boerului, trebuia së sară prin foc și prin apă. Sub astfel de împrejurări nu ne pute prinde mirare, dacă cei din România diceau, când veneau pe la băi, că călătoresc „in Evropa“, deși călătoria lor se termina aprôpe de pôlele Predélului Ce deosebire intre atunci și acum!Fiind că e vorba de cei din România să atingem in pa- rantesă unele cusururi caracteristice, pentru ca să së lapcde de ele. Nu mai vorbim de mania, ce o aveau mai nainte de a së impena eu titluri de baroni, conți și de alte graduri nobilitare, căci de aceste scăderi i-an cam curarisit băile europene, după ce s’au convins, că asemene titluri nu fac, ci costă parale. Au insă alte scăderi și adecă: Arată un dispreț nc-escusabil față de limba lor prin predilecțiunea de a vorbi 
*) Așa së nuiniau carele de cărăuși învelite cu rogojină.

franțuzesce. Slăbiciunea insă nu constă numai in predilecțiunea de a vorbi, ci in modul cum o vorbesc acele représentante ale sexului frumos, care n’au idee de gramatică, de topică și de alte marafeturi limbistice, fără de care nici o limbă nu së pote vorbi, după cum trebue. Au mai departe un fel de mândriă estravagantă, îșî dau un aer, care le detrage cu totul acea amabilitate naturală, cu care altfel este românul in stare să farmece pe ori-care străin. O altă scădere mai este și acea, că sunt scrupuloși până la extrem in ale mâncărei, de și acasă locurile, pe unde se fabrică mâncările, nu së ridică togmai până la conceptul „curățenie“ și nu së pré bucură de impre- jurărî, care i-ar poté îndreptăți la pretensiunile, ce Ie fac; pe când petrec pe la băi. Țin mult la bucătăria lor, și cea mai mare nefericire pentru cei din România este a fi la băi și a nu avea parte de ciulama, ardei umpluțî, ghiveciu, salată de țîrî ș. a. Insă dorul acesta se simte mai mult acolo, pe unde nu pote fi vorba de bucătăria românéscâ ; din contră pe acolo pe unde se găsesc bucate românesc!, cum este d. e. la băile lui Hercule de lângă Mehadia ospătăriele nemțesc! și unguresc! gem de imbulzéla ospeților român!, in vreme-ce ospetăria cu bucate românesc! se bucură de mare ventilație din lipsa acestora. Așa e lumea, un lucru până atunci are preț, până ce- dorescî, cum ai ajuns in posesiunea lui, și-a perdut prețul, încă un cusur: Së cam ciorovăesc la lucruri d’un ban, pe când la cele ce taie in napoleon!, arată o galanteria luxuriosă. Ar mai fi și altele de memorat, dară aceste sunt niște proprietăți ale românului, precum le au și alte naționalități pe ale lor.După acéstâ disgresiune făcută in parantesă pentru români incheem aceste reflexiunl cu declararea, că nu suntem incontra cercertărei băilor, suntem insă pentru acea, că cine pote, cine are cu ce, și cine are lipsă, să mérga la băi. Dar să nu facem din băi un obiect de lux, mai cu sémâ noi românii, cari mai mult, ca ori care popor, avem lipsă de a introduce intre noi cultul parsimoniei. Sumele de bani, ce se varsă in . favorul antreprenorilor de băi, mai bine ar prinde, dacă ar remâné in pungă și o parte s’ar mai da și pentru scopurile generale, care la noi sunt aprôpe ignorate.
Sinaia.

Fragment.Trebue să sciți că am o mare aversiune in contra celebrităților de tot soiul. Pe mine nu me veți vedea alergând nici o dată la concertai lui Liszt, seu la barieră pentru a vedea trecend pe ministru cutare, pe ducele cutare și nici chiar pe regele cutare.Astfel celebritatea in care ajunsese Sinaia me durea, căci acestă celebritate me oprea de a revedea incă o dată acum la bătrânețe, acele locuri pline de un farmec dulce, acele locuri consacrate prin ospitalitatea și caritatea vechilor boerl români, profanate acum de ceta excurșioniștilor de tot soiul.Nu, nu, de trei, de nenumărate ori nu. Deu nu voiam să pângăresc imaginea castă a Sinaei vechi, ce conservasem in fantasia mea, a acelei monăstirl solitare unde in tinerețele mele conăcisem de atâtea ori și gustasem o fericire nevinovată in contemplațiunea peisagiului măreț.Și totuș avui un moment de slăbiciune. Căleai jurământul meu intim. Amăgit, orbit nu sciu prin care împrejurări anume, concepții funesta ideiă de a me duce la Sinaia și incă cu un tren de plăcere.Inchipuiți-vă inime simțitore, suflete poetice, inchipuiți-vă! Eu care mă îngrozeam de profanarea acelui paradis, ajuns la atâta perversitate, de a mă duce acolo in societatea unei cete de curioși. Acest, act de perjur nepomenit merita pe deplin pedepsa ce o luai.Era o <Ji de veră, după călindar cel puțin, care spunea



că ne aflăm in luna lui cuptor, in realitate insă părea că am intrat deja in luna lui brumar. Un vént rece mătura stradele Brașovului, care aveau mare necesitate de acesta, adică nu de vén tul rece, ci de măturat.Mé trecură ca nisce fiori reci. Vântul răcoros pe de o parte, ér pe de altă parte simțul secret al sacrilegiului, ce eram gata de a-1 comite îm înghețase vinele.Sum un om forte punctual, deci mersei cu treideci de minute mai nainte Ia gară de cum ar fi trebuit să merg pentru a nu imârdia de la trenul de plăcere. Ajuns la locul de plecare, găsii cassa incă inchisă, firește, căci nu se deschide de cât numai cu vr’o câteva minute înaintea pornirei trenurilor.Dar am uitat să vé mai spun incă una, când eșisem a casă din portă și pornisem pe drum, o babă bătrână, sbtrcită, urîtă, seraca de ea, îm eși înainte cu doue bote, cofe, doniți gole. Alegeți-vă din aceste expresiuni, care vă place mai bine, 
■destul că erau gole, un semn forte rău pentru mine.Să revenim la firul povestei, ce clic, la firul narațiunei mele.MÖ dusei pe peron, nici un suflet de om. Intrai in res- taurațiunea de clasa I și II, (la gara Brașovului este o singură restaurațiune pentru aceste doue clase), nici acolo nime, aruncai o privire in restaurațiunea de clasa a III. Acolo erau vr’o doi inși, omeni de clasa a treia, cu cari firesce nu voiam eu să am nici un amestec, cu tóté că eram decis a mé pune in un wagon de clasa III, nu doră din considerațiuni de o economie vilă, ci pentru a demonstra in public că sunt un călduros »amic al poporului*  și caut cu plăcere societatea lui. Im place a merge cu poporul, când inse este vorba de a as- cepta, prefer ca să ascept in societate mai alâsă. Astfel făcui și acum și fiind modest din fire, deschisei ușa salei de ascep- tare de clasa I.Acolo era o societate și incă o societate forte interesantă pentru mine, mai cu sâmă o damă, a cărei cunoscință o făcusem in un mod remarcabil, neobicinuit și étá cum.Având odată a întreprinde o călătorie de afacere și necesitate de a solicita buna-voință unor persóne de influință, un protector al meu, mé presentâ și acestei dame. Eu inse am o față forte posomorită, și când mé aflu dinaintea unui strein devine neplăcută ca infernul, chiar de ar fi acel strein o damă frumosă, plăcută și afabilă. In acel moment sufletul meu era incă sbucimat de nisce temeri grele și astfel, in loc de a privi ca omenii, cu o zimbire, cu fața radiosă asupra acelei dame, cum era deprinsă a fi salutată de toți omenii cum se cade, aruncai o privire cruntă de sub genele mele plecate pe figura ei delicată. Acâstă privire avu un efect deplorabil. Fața damei se păli far de veste, puterile o slăbiră, leșinase, era să cadă jos. Sării să o sprijinese. Speriat cum eram, uitasem de grijile mele, simțitor cum sum, încercam tóté mijlócele pentru a repara răul pe care-1 făcusem fără de voia mea. Dama îș veni in fire, aruncâ o privire asupra mea, o privire sfiiciosă așa precum vedem că fac copii, care caută a mai vedea incă odată ceia ce-i îngrozise. Căutătura mea nu mai era posomorită, interesul, compătimirea ce-mi insuflase acâstă damă, prefăcuse aspectul meu și dama fu cuprinsă de o mirare așa de mare la acâstă descoperire in cât nu să putu reține de a nu-mi exprima surprisa ei. Astfel făcusem cunos- cința mai de aprópe a Dómnei — s’o numim Paula, un nume forte potrivit după mine.Eu recunoscui pe Dómna Paula și pe cei din societatea ei, vr’o doi domni, vr’o doue domniș0re și dame, tot persóne forte plăcute și mă adinei! pe nesimțite intr’o conversațiune atât de interesantă cu Domnialor, incât nici n’aș fi observat că trecuse deja o oră de Ia timpul fixat, fără ca să fi plecat trenul, dâcă nu ar fi observat cei lalți acâstă împrejurare su- părăci0să pentru ei. Cât pentru mine eram forte mulțămit și nu mă îngrijeam de tren, dar in fine totuș plecarăm.Nu percursesem nici o dată acest, drum in wagon, ci tot numai in trăsură. Când esc! in societate bună cum eram eu, 

nu resimți deosebirea, dar singur in wagon, aș fi murit de ciudă. Să fi închis intr’o cușcă, și să alergi cu iuțâla aburului, când ai putea să treci frumușel in trapătul căilor prin aceste locuri minunate.Cât despre iuțâlă, trenul nostru nu prea făcea exces. Mergea destul de incet pentru cei lalți, pentru mine insă tot mergea pré iute incă.In fine sosirăm la frontierea României, la gara interna-' țională — Predeal.Până aici mințiseră dorințele gole, după cum vedeți, dar de aici incolo!Trenul de plăcere n’avea coincidență de cât la 5 ore sâra cu trenul spre Sinaia, și eu trebuia să fiu a doua di de di- minâță ârăș la Brașov, âr de la Sinaia nu să mai întorcea' nici un tren -până a doua di sâra.Apoi să nu crâdă omul in donițe gole.Poftim plăcere!Dâcă ar fi rămas societatea cu care venisem împreunată așa precum fusesem, plăcerea mea nu ar fi fost turburată nici de cum, dar societatea să sparse, unii să intorseră ârăș la Brașov, alții merseră la Azuga, alții voiau cu tot adinsul să vâdă Sinaia și să să ducă acolo in căruțe.Ce eram să fac, să remân singur in Predeal până sâra, se mă întorc și eu la Brașov, ori să mă duc la Azuga. Mă decisei să mă asociez cu aceia, care voiau să plece in căruțe Ia Sinaia, cu tôte că in cel mai bun cas nu puteam petrece acolo mai mult de o oră, mult, o oră și jumătate. Pentru mine era destul, căci eu cunosceam locurile și nu voiam de cât să arunc o privire de dispreț asupra edificiurilor prin care omeni! in trufia lor a credut că vor infrumseța natura. Cu multă greutate găsirăm doue trăsuri pentru cine! persône, o birjă pe arcuri, și o căruță prostă. Birja fu ocupată de doue dom- nișore cu tatăl lor’ eu și cu un têner, avurăm parte de căruță.Mai âmblasem eu p’acolo in căruță, nu mi-era frică de sdruncinat. Uitam insă că de atunc! trecuseră vr’o cincî-spre- dece anî, in care timp mi să molășise trupul.La primi! paș! resimți! acest adevăr, dar ce era de făcut : te-ai prins in joc, trebue să Ș*  hop. Merserăm păn la schela cea vechiă, ca vr’o doue sute de paș! de la gară, când âtă că ne opresce un strașnic revisor vamal.„Stați, stați, opriți. Hoțule!“ dise el mai departe insă nu cătră mine, ci cătră cărăușul nostru, „Hoțule, vreai să mă bagi in pușcărie.“Acum nu’ înțelegeam cum cărăușul nostru să voiască să bage pe strașnicul vameș (dâcă nu cumva era vr’un portar simplu) in pușcărie.,,Ce eredi că n’am vădut, cum ai scos lădile pe ferâstră! Dar pe ferâstră să scote lădile?“.După cum vedeți ajunsesem ca Pilat in credeu, adică ajunsesem intr’un flagrant delict de contrabandă.Eu am o fantasie fôrte viă. Mă vedeam deja acusat de contrabandier, luat între pușci, dus așa la Ploiesci, aruncat in inchisôre, perind de forne și rușine.Portarul vamal făcea mereu la gură. Aurind că latră așa tare îm adusei a minte de proverb, că cânele care latră nu mușcă, și mă liniscii in acâstă privință, dar acum îm veni arțagul.„Descarcă lădile“ strigai „iute și de grabă și plecă înainte, căci la șâpte ore trebue să fim întorși.“ .Cărăușul, pentru a nu perde cărăușia tocmită cu noi, aruncă indată lădile jos.— Că nu vă las! — răcni vameșul.„Dâcă nu ne laș! remâi sănătos“ respunsei eu sărind din car, hotă rit de a nu mai merge la Sinaia. Cei lalți urmară după exemplul meu.In momentul când eram să ne intôrcem, veni un fecior, care alergase după dreptățile lăzilor, și arătând hârtiile, făcu pace cu funcționarul vamal. Lă<}ile fură de grabă reincărcate, 



noi nedecișî pentru un moment, ne hetărirăm intr’o clipă și pornirăm spre Sinaia.Stăm pe lada suspicionată din căruță, și priveam impre- giur mut, dar nu de emoțiune, ci de frică a nu-mî mușca cumva limba, de sdruncinătura amarnică.Trecurăm pe la schit, peste drum la han, lumea să dedea in scrânciob, ajunserăm la faimosul malul ursului atât de redutat in timp de érnâ, când crivățul turbat impie valea cu troenî și astupă drumul, acum inse netradând pericolul de cât prin slabele urme pe care au lăsat carele trase peste po- vărniș pe costa malului; venirăm și intre Prahove, punctul seu Ia Azuga și vedurăm spre drépta șurile care formézâ fabrica de sticlărie, ér spre stingă vila ce a pus să-i facă acolo stăpenul moșiei, coconul Grețulescu, apoi urmeză cîrcima la trestiă de unde ți se presintă Buceciul ca o cortină maiestuosă, comuna Bușteni degradată și contopită in comuna Sinaia, Poiana Țapului și etă — Sinaia.N’am talentul de a descrie, ș’apoi ochii mei, nu ved ca ochii altor creștini, numai atât trebue să vë spun, că cu casele m’aș fi invoit cum m’aș fi invoit, dar cu publicul statornic din Sinaia nici de cum.„Madame telle, venez donc danser.“„Non, je ne peux pas.“. „Parce-que vous ne voulez pas, ma chère“„0 non, mon ami“și ma chère in côce și mon ami incolo, damele din societate găsesc cu șic a së îmbrăca țerănesce și a vorbi franțuzesce, să dice că unele nici n’ar fi in stare a-și exprima ideile lor de salon in limba românéscâ. . . Mie-mi place pré mult a asculta la asemenea conversațiuni, unde părechile nu-și impun nici o genă, creând că un ungurén prost nu póte înțelege limba națiunei care „marche à la tête de la civilisation“.Făcuserăm haz de jocul soldaților. Rața și cățeaua ne impresionară mai tare dintre tóté dansurile lor. Merserăm apoi până la palat, intorcêndu-ne, intrarăm in monăstirea cea vechiă și ne minunarăm forte tare de necurățenia călugărilor.Cu tóté astea constatai un progres evident, un progres mare. Nu më pot întinde mai de parte asupra lucrurilor din Sinaia, căci trebue să plecăm décâ nu voim să intărdiăm trenul. La Bușteni ne intîlnirăm cu trenul care mergea de la Predeal spre Sinaia și spre mirarea mea recunoscui intr’un cupeu pe Dómna Paula, pe care o sciam intorsă la Brașov. După cum aflai cu altă ocasiune Domniaei i venise un dor atât de mare de dulcele aer al României incât së decise a së inturna indată de la Brașov și a merge chiar in aceiaș seră cu soțul Domniaei la Sinaia.
Luna reversa lumină

Eră luna lui brumar 
Treceam culmea Carpatină 

Versând lacrimi cu amar.
S’audia triste cavale

Printre văile adinei 
Prahova șoptea in vale 

Vulturii țipau pe stânci.Aș fi cântat décâ nu mi s’ar fi clânținat dinții in gură de vêntul geros; care sufla cu putere, și décà gândurile mele n’ar fi sburat inspre Sinaia !.............................................................................
Comput public

despre banii incurșl in favorea maialului școlarilor dela institutele de în
vățământ din Năsăud, ținut in 1/13 Mai 1882.

Au incurs din taxele școlarilor................................... 97 fl. 84 cr.
» » » oferte benevole................................. 137 fl. 90 cr.

laolaltă.........................  . 235 fl. 74 cr.
Spese preste tot*)..................................................   ■ 172 fi. 40 cr.

rămâne venit curat . . . 63 fl. 34 cr.
cari sau destinat pentru fondul de ajutorire a școlarilor săraci.

*) Intre «pese e de a «3 Înțelege nu numai spesele Infnirasețirei a le muslcel ele. 
ci țl mâncarea țcolarllor, cari au pr&ndit clasă do clasă la masa comună In frunte cu pro
fesorul de clasă.

Ëûltura tipografii AÎexi Brașov.

Ofertele benevole au incurs dela următorii oferențl:
Dr. Emil Felipanu, Năseud 5 fl. N. N. Năsăud 5 fl. Iacob Pradanu, 

Năsăud 1 fl. Petru Verticu, Zagra 1 fl. Niculae Burduhosu, Rebnișora 
1 fl. Vasile Petri, Năsăud 1 fl. Iacob Majorianu, Nepos 1 fl. Trofim 
Popu, Leșin 1 fl. Majer lonu, Năsăud 1 fl. Lucreția Catone 1 fl. Alexa 
lonascu, Năsăud 2 fl. Gavrilă Corbulu, Zagra 1 fl. Toader Rusu, Năsăud 
1 fl, Tenereanu, Telciu 1 fl. Clement Loginu, Nepos 1 fl. Georgiu Festi, 
Plaiu 1 fl. Ioane Isipu, Rodna 1 fl. Vasile Strugariu, Pama 1 fl. Gre- 
goriu Muresianu, Vieseag 2 fl. Vasile Dumbrava Bichigiu 1 fl. Ioan S. 
Manu, Zagra 2 fl. I. Muresianu Chiusanulu, Chiusa 1 fl. Ioan T. Pupeză, 
Telciu 1 fl. Noe Mihali, Hoidau 1 fl. Ana I. T. Pupeza Telciu .1 fl. Nas- 
tasia I. T. Pupeza, Telciu 1 fl. Iacob Bichigianu, Năsăud 1 fl. 20 cr. G. 
Popu, Telciu 1 fl. Georgiu Vintilă, Năsăud 2 fl. Elisabeta Kirtsch Nă
seud 2 fl. I. Wagner, Năseud 1 fl. Mafteiu Popu, Teuse 1 fl. Nicolau 
Rusu, Năsăud 2 fl. Dr. C. Moisilu, Năsăud 1 fl. Basiliu Popitianu, Nă
seud 1 fl. Basiliu Vesticu Năsăud 1 fl. Gabriele Vesticu, Năsăud 1 fl. 
Sotroga, Năseud 2 fl. Cosbucu Leo, Lesiu 1 fl. Ioane Isipu, Rebia 1 fl. 
Gligoru Gidopolvi, Bistrița 1 fl. Peters, Năsăud 1 fl. Mihalasiu, Năsăud 1 fl. 
Piciu, Năsăud 2 fl. Andr. Mazarea Năsăud 3 fl. G. Plesosu, Năsăud 1 fl. 
Ioan Jinveliu, Poieni 1 fl. Obesti, Năsăud 1 fl. Chita, lusca 1 fl. Fridr. 
Müller, Năsăud 1 fl. Liviu Muresian, Năseud 1 fl. Mat. Budurlean Nă
săud 1 fl. Ioane Fanco, Năsăud 1 fl. 20 er. Dr. Tanco, Năsăud 1 fl. 
Dr. Malaiu, Năsăud 1 fl. Hpt. Homi, Mocad 1 fl. Hpt. Purculb Nă
săud 1 fl. Hpt. N. Anthonu, Năseud 1 fl. Hpt. Th. Anthonu, Năsăud 
1 fl. Iacob Iliesiu, Năsăud 1 fl. Stefan Puica, Mocad 1 fl. Iacob Pradanu, 
Năseud 1 fl. Ioan Ilöe, Feldru 1 fl. Samson Marsianu, Năsăud 1 fl. Ba
siliu Sioldea, Mititeiu 1 fl. Ioan Draganu, Zagra 1 fl. Nastasia B. Sioldea, 
Mititeu 1 fl. G. Muresianu, Năsăud'1 fl. Vasiliu Muresianu, Sasamu 1 fl. 
Luisa lesipu, Rodna 1 fl. Tanase Fodoranu, Bichigiu 50 er. Ioan Lazaru, 
Năseud 2 fl. Anastasia Vintila, Năseud 1 fl. Gregoriu Moisilu, Năsăud 
1 fl. Clement Grinau, Nepos 1 fl. Florian Poreiu, Rodna 1 fl. Octavia 
Baritiu, Năsăud 1 fl. V. B. Vangea, Năsăud 1 fl. Cosma Cotulu, Rodna 
noua 1 fl. Petru Lupu, Năsăud 1 fl. I. D. Niamtiu, Nimigia 1 fl. Mihab 
Fagaraveu, Teuse 1 fl. Iustin Tardiu, Rebnisiora 4 fl. Mih. Onisioru, 
GeusenI 1 fl. Nicolau Tamasiu, B.-Prund 1 fl. Clement Lupsiai, Rodna 
2 fl. Pamfiu Grapini, Rodna 1 fl. Nestoru Ganea, Telciu 1 fl. Veronica 
Ganea, Telciu 1 fl. Victor Farkas, Năsăud 1 fl. Carol Schotel, Năsăud 
1 fl. Anton Precup, Rebnisiora 1 fl. Aron Katz, Cârlibaba 15 fl. lonu 
Constantinu, Ilva-mare 1 fl. Mafteiu Popu Sân-Iosef 1 fl. Gavrila Manu, 
Desiu 1 fl. Aug. Munteanu, Desiu 1 fl. (colectante Petru Muresianu). Va
sile Hoszu, Desiu 1 fl. Alexandru Keresztes, Desiu 50 cr. Alexiu Bogdanu, 
Desiu 40 cr. Petru Anca, Desiu 40 er. Ioan Velea, Desiu 40 er. Ste
fan Galea, Desiu 30 cr. Teodor Draganu, Zagra 1 fl. Suma 137 fl. 90 cr.. 
Cărora prin acesta să aduce mulțămită publică.

Năsăud in 20 Iuliu nou 1882. Comisitinea aranjătore.

Posta Re- jiuWâl dacțiunei.

D-lui 0. in S. Mulțămită căldurosă pentru opiniunea cea bună ce 
ai despre foia nostră. Hotărirea D-tale de a scrie un tractat despre epo- 
peele nôstre naționale este forte lăudabilă, și cred că o vei executa in 
un mod demn de sujetul propus; dar ca să-ți numesc in grabă titlurile 
epopeelor nôstre, asta nu o pot, și ca să ți-le caut, pentru acésta îm lip- 
sesce timpul necesar. Procură-țî vr’un tractat seu vr’un op despre lite
ratura română, acolo vei găsi ce cauți. Cele mai multe scrieri clasice 
române, apărute in timpii noștri, să pot procura prin librăria Soccec & C. 
in Bucurescl.

Dorința D-tale de a vedea aparănd Biblioteca cât mai curând cu 
ilustrațiunî, o împărtășim și noi dar de-o cam dată trebue să remână 
dorință, câcl după abonamentele cari ni-a incurs până acum, dabia ni să 
plătesce hârtia și tipariul; sperăm insă că totuș vom isbuti in fine de a 
stringe ațâți, abonanțî ca să putem plăti și ilustrațiunele.

Fabula D-tale este bună și corectă dar o poesiă de acăstă natură 
trebuesce să cuprindă și ceva acțiune, trebue cum am tjice să fiă puțin 
mai pipărată ca să nu dicem serată. Ideia este bună insă o simplă con
vorbire intre dobitoce nu fôrmézâ incă o fabulă. ExcitățI puțin fantasia 
și inzestrézâ morala din poesia D-tale cu vr’o întâmplare interesantă, 
apoi trimite-ni-o ca s’o publicăm.

D-lui. B. 0. P. Husasău. Gâcitura D-tale este bună și o vom pu
blica indată ce vom dispune de bani pentru a plăti xilografiile, fără de 
care nu së pôte reproduce. Nu seim insă când să va putea acésta, deci 
te rugăm a ni arăta décâ voiescl să mai ascepțl?

D-lui X. Năsăud. Darea de sémâ o vei afla in acest număr. Tractatul 
ni este bine venit, î{ mulțămim. Să va publica chiar in numărul venitor. 
Dar novela istorică?

Căită pré onorați! autori român!.
Décâ cumva dispune cineva de vr’o novelă originală sén de vr’nn 

roman original, bine voiăscă a ni-1 trimite spre publicare, aretândn-ni-să 
tot o dată condiținnele de remunerare. Nn voim să publicăm, din prin
cipiu, concurs literar, fiind-că cundscem zădărnicia unei atarî ineercărl.

Redacțiunea mai dispune de doue romannrl istorice din péna re
dactorului, ar dori insă pre tare de a varia cn antoril.

Redactor responsabil: Theoohar Aloxi.


